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Im Februar reduzierte der Bildungsminister die Zahl der 
Unterrichtsstunden für Deutsch als Minderheitensprache 
von drei auf eine pro Woche. Auf diese Weise sollten die im 
Staatshaushalt festgeschriebenen Einsparungen bei der 
Bildungssubvention erzielt werden. Premierminister Mateusz 
Morawiecki hat vor wenigen Tagen aber bestätigt, dass die 
Kürzungen auch für die kommenden Jahre beibehalten 
werden. Die deutsche Minderheit unterstreicht gleichzeitig, 
dass diese Entscheidung diskriminierend ist.

119 Mio. PLN

Lesen Sie auf S. 5

Eine Rückkehr zu drei Deutschstunden 
in der Woche ist nicht absehbar. Für 
das Jahr 2023 plant die Regierung,  
die Kürzungen beizubehalten.
Foto: RODNAE Productions/pexels.com

Berlin: „Corona, Krieg, Inflation: 
Was kommt nach der Krise?“, lautete 
das Thema einer Podiumsdiskussion 
beim Netzwerktreffen der deutschen 
Minderheiten, das vom Institut für 
Auslandsbeziehungen organisiert wurde. 

Mehr auf S. 4

Rastenburg: Der Stadtrat ehrte den 
dort geborenen Frank Lothar Krawolitzki 
für seinen Einsatz um seine Heimatstadt 
und die deutsch-polnische Versöhnung 
mit der Ehrenbürgerschaft. 

Mehr auf S. 8

Oder: Vor über einem Monat kam es 
zum massiven Fischsterben in der Oder. 
Was waren die Gründe dafür und wie 
sollte man in Zukunft mit dem deutsch-
polnischen Grenzfluss umgehen?

Mehr auf S. 12

Porada: Prawnicy z kancelarii 
KTGW podpowiadają, co mogą zrobić 
samorządy, aby skutecznie domagać 
się zwrotu kosztów nauczania języka 
niemieckiego jako języka mniejszości. 
To przydatne w szczególności dla tych 
gmin, które od września z własnych 
budżetów dokładają do zajęć, których 
ilość rozporządzeniem ministra Czarnka 
została zmniejszona.

Więcej na s. 13 

Talkshow: Jeden Sonntagabend 
diskutieren Publizisten, Politiker und 
Menschen, die Schlagzeilen machen, 
aktuelle Themen aus Politik und 
Gesellschaft bei „Links. Rechts. Mitte“.

Breslau: Schon an diesem Samstag 
findet das VII. Kulturfestival der deutschen 
Minderheit statt. Bei uns lesen Sie das 
genaue Programm auf der Hauptbühne in 
der Jahrhunderthalle und sehen, welche 
Stände in den Gängen auf Sie warten. 

Mehr auf S. 6 und 7Fo
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Das ist die Zahl der vergangenen Wo-
che. Auf diese schwindelerregende 

Summe wurden die Reparationen, die 
Polen von Deutschland fordert, bezif-
fert, wie aus dem am 1. September (nach 
jahrelangen Vorbereitungen) veröffent-
lichten Bericht der Kommission des Ab-
geordneten Arkadiusz Mularczyk her-
vorgeht. Ob die Summe stimmt, kann 
ich schlecht beurteilen, es liegt aber ge-
wiss im Bereich des Möglichen, wenn 
man sich nur einmal historische Bilder 
ansieht von Polen nach dem Krieg. Die 
ermordeten Menschen, die zerstörten 
Städte und Fabriken, die Infrastruktur, 
die erst einmal wiederaufgebaut werden 
musste – all das ist die Schuld Deutsch-
lands und diese wird nie kleingeredet 
werden können. 

Aber sind die Reparationsforde-
rungen wirklich etwas, was Polen von 
Deutschland real fordert? Oder geht es 
doch eher um ein politisch heißes The-
ma, das der Regierung hilft, sich in der 
Bevölkerung beliebt zu machen? Nach 
der Präsentation des Berichtes über die 
Kriegsschäden in Polen sagte niemand 
von der Regierung, wie es nun konkret 
weitergeht, wann die Reparationsforde-
rung offiziell an Deutschland übermittelt 
wird und welche Schritte unternommen 
werden, sollte Deutschland als Antwort 
ebenso offiziell die Forderungen zurück-
weisen. Deshalb ist die Vermutung groß, 
dass es sich doch letztendlich um ein 
innenpolitisches Thema handelt. 

Und das bedeutet nicht nur, dass 
man die Deutschen einmal mehr zum 

Staatsfeind erklären kann, weil sie keine 
Reparationen gezahlt haben und es auch 
nicht vorhaben. Jeden Polen, der das 
Thema Reparationen als abgeschlossen 
hält, kann man ebenso bei den eigenen 
Wählern zum Feind erklären. Es trifft 
also wieder die Opposition, die nicht 
nur aus deutschen Mitteln finanziert 
werde, sondern auch ganz und gar die 
deutsche Politik in Polen vertrete. Ein 
Jahr vor den Parlamentswahlen wird 
der Wahlkampf eröffnet und die Grenze 
wird gezogen zwischen all denjenigen, 
die nur Gutes für Polen wollen – ge-
meint ist die PiS – und den anderen, der 
Opposition, die im Dienste der Deut-
schen und Brüssels steht. 

Dabei ist die Sachlage doch klar: Polen 
sollte 15% der Entschädigungssumme, 
die an die Sowjetunion ging, erhalten. Da 
im Rahmen des Ostblocks die Volksre-
publik aber von Moskau dazu gebracht 
wurde, auf diese Reparationen zu ver-
zichten, müsste das heutige freie Polen 
doch die ausstehenden Gelder von Russ-
land einfordern. Denn die deutschen 
Reparationen, die für Polen gedacht 
waren, sind eben im Osten geblieben. 

Gleichzeitig muss man aber weiter 
unterstreichen, dass zwar für Deutsch-
land die Reparationen abgeschlossen 
sind, nicht aber das Thema der evtl. 
weiteren Entschädigungen der Opfer 
des deutschen Naziregimes, die bis heu-
te keine erhalten haben. Auf derartige 
Forderungen muss Deutschland vorbe-
reitet sein und sie nach einer Prüfung 
letztendlich auch auszahlen. 

6,2 biliona złotych

Jest to liczba z ubiegłego tygodnia. 
Takiej zawrotnej sumy reparacji do-

maga się Polska od Niemiec – wynika 
z opublikowanego 1 września (po latach 
przygotowań) raportu komisji Arkadiu-
sza Mularczyka. Trudno mi ocenić, czy 
ta suma jest prawidłowa, ale na pewno 
jest w zasięgu możliwości, jeśli tylko 
spojrzy się na historyczne obrazy Polski 
po wojnie. Zamordowani ludzie, znisz-
czone miasta i fabryki, infrastruktura, 
którą najpierw trzeba było odbudować 
– to wszystko jest winą Niemiec i nie 
wolno tego bagatelizować. 

Ale czy roszczenia reparacyjne są rze-
czywiście czymś, czego Polska realnie 
domaga się od Niemiec? Czy może jest 
to raczej gorący temat polityczny, który 
pomaga rządowi zdobyć popularność 
wśród ludności? Po przedstawieniu 
raportu o zniszczeniach wojennych 
w Polsce nikt z rządu nie powiedział, 
jak teraz sprawy potoczą się konkret-
nie, kiedy żądanie reparacji zostanie 
oficjalnie przekazane Niemcom i jakie 
kroki zostaną podjęte, gdyby Niemcy 
w odpowiedzi równie oficjalnie odrzu-
ciły żądania. Dlatego istnieje silne po-
dejrzenie, że jest to ostatecznie kwestia 
polityki wewnętrznej. 

I nie chodzi tu tylko o to, że Niemców 
można po raz kolejny uznać za wroga 
państwa, bo nie zapłacili reparacji i nie 
zamierzają tego robić. Każdy Polak, który 
uważa kwestię reparacji za zamkniętą, 
może być też ogłoszony wrogiem wśród 

własnych wyborców. Czyli to znowu 
opozycja, która ponoć nie tylko jest fi-
nansowana z niemieckich funduszy, ale 
także reprezentuje niemiecką politykę 
w Polsce. Na rok przed wyborami par-
lamentarnymi rusza kampania wyborcza 
i rysuje się linia między tymi wszystkimi, 
którzy chcą tylko dobra dla Polski – czyli 
PiS – a pozostałymi, czyli opozycją, która 
jest na usługach Niemców i Brukseli. 

Sytuacja jest jasna: Polska powinna 
otrzymać 15% odszkodowania, które 
trafiło do Związku Radzieckiego. Ale 
ponieważ w ramach bloku wschod-
niego PRL została przekonana przez 
Moskwę do rezygnacji z tych reparacji, 

dzisiejsza wolna Polska musiałaby do-
magać się od Rosji zaległych pieniędzy. 
Bo przecież niemieckie reparacje, które 
były przeznaczone dla Polski, pozostały 
na wschodzie. 

Jednocześnie jednak należy podkre-
ślić, że o ile dla Niemiec temat reparacji 
jest zamknięty, o tyle kwestia ewentu-
alnych dalszych odszkodowań dla ofiar 
niemieckiego reżimu nazistowskiego, 
które do tej pory nie otrzymały żadnego 
zadośćuczynienia, już nie. Niemcy mu-
szą być przygotowane na takie roszcze-
nia i ostatecznie wypłacić je po zbadaniu 
poszczególnych przypadków. 

Rudolf Urban 

Mein Senf dazu

6,2 Billionen PLN

W ubiegłym tygodniu (2 września) 
w trybie pilnym zwołane zosta-

ło posiedzenie polskiego parlamentu 
z trzema bardzo poważnymi tematami 
w roli głównej. Pierwszy dotyczył kwe-
stii rozszerzenia pomocy dla obywateli 
ogrzewających swoje gospodarstwa. 
Drugi dotacji finansowych dla przed-
siębiorców, którzy zostali dotknięci 
katastrofą ekologiczną na rzece Odrze. 
A trzeci ustawy o dochodach jednostek 
samorządu terytorialnego, czyli środ-
kach finansowych, które mają wspierać 
samorządy w związku z występującą 
drożyzną w zakresie zakupu, węgla, 
gazu czy też energii elektrycznej. Tematy 
te są ze sobą mocno związane, bo doty-
czą kataklizmów, które nas w ostatnim 
czasie dotykają. Mowa o bezpieczeństwie 
energetycznym, drastycznym wzroście 
cen nośników energii i sytuacji na Od-
rze. Rząd próbuje gasić te pożary, ale 
gasi je w sposób niewłaściwy albo nie-
właściwymi środkami.

Przykładem może być pomoc dla 
przedsiębiorców prowadzących dzia-
łalność wzdłuż Odry. Rząd proponuje 
kwotę jednorazową 3010 zł na jedne-
go ubezpieczonego, co mnie zdziwiło. 
Dlatego zadałem pytania na ten temat. 
Czy jest to kwota uczciwie i rzetelnie 
wyliczona? Czy taka suma wystarczy dla 
podmiotów gospodarczych, które często 
prowadzą działalność sezonową? A jeśli 
firmy te właśnie teraz, kiedy mają se-
zon i powinny mieć najlepsze żniwo, nie 
prowadzą swojej działalności, to w jaki 
sposób mają zarobić na utrzymanie fir-
my? W jaki sposób, skoro są w stanie 
spoczynku? Dla nich to żyć albo nie żyć! 
W moim przekonaniu powinny zapaść 
dobrze przemyślane decyzje. Uważam, 
że pomoc powinna być swego rodzaju 
kroplówką, czyli nie jednorazowa, lecz 
co najmniej trzymiesięczna, lub należa-
łoby wdrożyć inne działania wspierające 
te firmy w utrzymaniu ich działalności 
i zatrudnienia.

Leben oder nicht leben!

Letzte Woche (2. September) wur-
de eine Dringlichkeitssitzung des 

polnischen Parlaments einberufen, 

bei der drei sehr 
ernste Themen 
im Vordergrund 
standen. Das ers-
te betraf die Frage 
einer Ausweitung 
der Beihilfen für 
Bürger, die ihre 
Haushalte behei-
zen. Das zweite – eine finanzielle Unter-
stützung für Unternehmer, die von der 
Umweltkatastrophe an der Oder betrof-
fen sind. Und drittens: das Gesetz über 
die Einnahmen der Kommunen, d. h. fi-
nanzielle Maßnahmen zur Unterstützung 
der Kommunen im Zusammenhang mit 
den bestehenden überhöhten Preisen für 
Kohle, Gas und Strom. Diese Themen 
sind eng miteinander verknüpft, da sie 
sich auf die Katastrophen beziehen, von 
denen wir in letzter Zeit betroffen waren. 
Es geht um Energiesicherheit, um den 
drastischen Anstieg der Preise für Ener-
gieträger und um die Oder-Katastrophe. 
Die Regierung versucht, diese Brände zu 
löschen, aber sie löscht sie auf die falsche 
Weise oder mit den falschen Mitteln.

Ein Beispiel dafür sind die Beihilfen 
für Unternehmer, die an der Oder tä-
tig sind. Die Regierung schlägt einen 
einmaligen Betrag von 3.010 PLN pro 
Versicherten vor, was eine Überraschung 
ist. Aus diesem Grund habe ich Fragen 
zu diesem Thema gestellt. Ist dieser Be-
trag fair und ehrlich berechnet? Reicht 
ein solcher Betrag für Unternehmen aus, 
die oft nur saisonal arbeiten? Und wenn 
diese Unternehmen ihr Geschäft nicht 
gerade jetzt machen, wenn sie Saison 
haben und die beste Ernte einfahren 
könnten, wie sollen sie dann die Fir-
ma erhalten? Wie, wenn ihre Tätigkeit 
ruht? Für sie heißt es, leben oder nicht 
leben! Meiner Meinung nach müssten 
die Entscheidungen wohlüberlegt sein. 
Die Beihilfen sollten eher eine Art Tropf 
sein, d. h. nicht einmalig, sondern sich 
mindestens über drei Monate erstrecken, 
oder aber es sollten andere Maßnahmen 
ergriffen werden, um diese Unterneh-
men zu unterstützen, wenn es darum 
geht, ihr Geschäft und ihre Arbeitsplätze 
zu erhalten.

Notiert von Krzysztof Świerc

Prosto z Sejmu

Żyć albo nie żyć!
In wenigen Tagen treffen wir uns in 

Breslau beim Kulturfestival der deut-
schen Minderheit in der Jahrhundert-
halle. Ich hatte die Ehre, die letzten Aus-
gaben zu eröffnen und habe in meinen 
Worten immer wieder auf die Freude 
an der deutschen Identitätsbildung hin-
gewiesen, aber auch auf die Schwierig-
keiten, die auf diesem Weg auftauchen 
und aus Schwächen der Minderheiten-
politik, der fehlenden Realisierung der 
Bestimmungen europäischer Dokumen-
te oder der fortgesetzten Nichtnutzung 
des Potenzials der polnisch-deutschen 
Beziehungen bestehen.

Aber ich hätte nie gedacht, dass wir 
ein weiteres Fest der deutschen Kul-
tur in Polen in einer Situation feiern 
würden, in der die Freude so schwierig 
geworden ist. Die Diskriminierung, 
die in Warschau gegen uns erfunden 
wurde, sollte uns aber hier in Schlesien, 
Pommern, Ermland und Masuren zu 
einem stärkeren Zusammenhalt führen. 
Zumal alle, auf die sich die Deutschen 
in Polen verlassen haben, uns bisher im 
Stich gelassen haben. Die Klage an die 
Europäische Kommission steckt auf den 
Schreibtischen der Eurokraten fest, die 
wahrscheinlich nicht bemerkt haben, 
dass 50.000 Kinder, die von der polni-
schen Regierung diskriminiert werden, 
im September das Schuljahr begonnen 
haben. Die EU-Abgeordneten haben 
es wahrscheinlich auch nicht bemerkt, 
da es schwierig ist, Bemühungen ihrer-
seits in dieser Angelegenheit zu sehen. 
Die schwache politische Reaktion der 
Bundesregierung und die völlige Hilf-
losigkeit der Reste polnischer demo-
kratischer Institutionen wie des Senats 
oder des Ombudsmanns gegenüber der 
Intoleranz sollten uns bewusst machen, 
dass wir als polnische Bürger deutscher 
Nationalität einsam sind angesichts der 
Feindseligkeit der Koalitionspolitiker.

Das wiederum bedeutet, dass wir uns 
entweder der Autorität ergeben, die uns 
unsere bürgerliche Würde raubt und es 
unseren Familien schwer macht, die 
deutsche Identität der Schlesier, Erm-
länder und Masuren auf der deutschen 
Sprache zu gründen. Oder wir werden 
umso mehr jede Gelegenheit zum Ler-

nen, aber vor allem zum Gebrauch der 
Sprache nutzen. Unsere Organisationen 
bieten viele außerschulische Projekte und 
Sprachkurse an. Aber denken wir daran, 
dass der Entzug der Sprache nur eine 
Seite der Denationalisierung ist – und 
die andere eine aufdringliche Polonisie-
rung in Schullehrplänen, Medien und 
sogar kulturellen Projekten ist. Täglich 
vergiften die sogenannten öffentlichen 
Medien ihre Zuhörer mit Feindselig-
keit gegenüber allem Deutschen und im 
sogenannten schlesische Pantheon im 
Kattowitzer Dom fand sich kein Platz 
für die herausragenden Schlesier deut-
scher Nationalität. Das sind nur einige 
Beispiele. All diese Aktivitäten werden 
aber auch mit unseren Steuern finanziert.

Fangen wir an, diese Vorhaben 
wachsam zu beobachten und… sie zu 
boykottieren. Es wird auch eine gute 
Vorbereitung auf die Wahlen im nächs-
ten Jahr sein. Und die Anwesenheit am 
10. September in der Jahrhunderthalle, 
auch wenn es eine Freude mit einem 
weinenden Auge ist, soll ein Bekenntnis 
eines jeden von uns zur Gemeinschaft 
der Deutschen in Polen und zu unse-
ren Vorfahren sein. Wir sehen uns in 
Breslau.

Mieszane uczucia

Za kilka dni spotkamy się we Wro-
cławiu na kolejnym Festiwalu Kul-

tury Mniejszości Niemieckiej w Hali 
Stulecia. Miałem zaszczyt otwierania 
kilku ostatnich edycji i zawsze w swo-
im słowie zwracałem uwagę na radość 
budowania tożsamości niemieckiej, ale 
i na trudności, jakie na tej drodze się 
pojawiają w związku ze słabościami 
polityki mniejszościowej, brakiem re-
alizacji zobowiązań wynikających z do-
kumentów europejskich czy ciągłego 
niewykorzystywania potencjału relacji 
polsko-niemieckich. 

Ale nigdy nie przyszło mi do głowy, 
że kolejne święto kultury niemieckiej 
w Polsce przyjdzie nam obchodzić w sy-
tuacji, gdy radość stała się tak trudna. 
Dyskryminacja, jaką w Warszawie wobec 
nas wymyślono, powinna jednak właśnie 
nas tutaj, na Śląsku, Pomorzu, Warmii 

i Mazurach, skłonić do silniejszego zwar-
cia szeregów. Tym bardziej, że wszyscy, 
na których Niemcy w Polsce mogli liczyć, 
na razie nas zawiedli. Skarga do Komisji 
Europejskiej utkwiła na biurkach euro-
kratów, którzy pewnie nie zauważyli, 
że 50 tysięcy krzywdzonych przez polski 
rząd dzieci we wrześniu rozpoczęło rok 
szkolny. Chyba nie zauważyli tego tak-
że europosłowie, gdyż trudno dostrzec 
z ich strony jakiś wysiłek w tej sprawie. 
Słabość politycznej reakcji rządu fede-
ralnego oraz zupełna bezsilność resztki 
polskich instytucji demokratycznych, jak 
Senat czy Rzecznik Praw Obywatelskich, 
w zderzeniu z walcem nietolerancji po-
winny nam uświadomić, że w starciu 
z wrogością polityków koalicji jako oby-
watele polscy niemieckiej narodowości 
jesteśmy osamotnieni. 

To z kolei znaczy, że albo poddamy się 
władzy odzierającej nas z godności oby-
watelskiej i ulegniemy woli utrudnienia 
naszym rodzinom opierania tożsamo-
ści niemieckiej Ślązaków, Warmiaków 
i Mazurów na języku niemieckim, albo 
w akcie obywatelskiego sprzeciwu wy-
korzystamy każdą okazję do uczenia, 
ale przede wszystkim używania języka 
niemieckiego. Nasze organizacje ofe-
rują wiele projektów pozaszkolnych 
i kursów językowych. Ale pamiętajmy, 
że odarcie z języka to tylko jedna strona 
wynaradawiania, a druga to nachalna 
polonizacja w programach szkolnych, 
mediach, a nawet projektach kultu-
ralnych. Tak zwane media publiczne 
codziennie zatruwają swych słuchaczy 
wrogością do wszystkiego co niemieckie, 
a tak zwany panteon śląski w katowickiej 
katedrze wyrzucił poza nawias wszyst-
kich wybitnych Ślązaków narodowości 
niemieckiej. To tylko wycinek. Wszyst-
kie te działania dokonywane są także za 
pieniądze z naszych podatków. 

Zacznijmy czujnie je obserwować i… 
bojkotować. To będzie też dobre przygo-
towanie do przyszłorocznych wyborów. 
A obecność 10 września w Hali Stulecia, 
nawet jeśli będzie radością przez łzy, po-
winna być zobowiązaniem każdego z nas 
wobec wspólnoty Niemców w Polsce 
i przodków. Do zobaczenia we Wrocła-
wiu. � Bernard Gaida

Die Gedanken sind frei
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Niezadowolenie z rządu

Z sondażu wynika, że zaufanie 
do państwa jest na rekordowo niskim 
poziomie. Według Niemieckiego Związ-
ku Urzędników Służby Cywilnej tylko 
29% respondentów uważa, że państwo 
jest zdolne do działania i wypełniania 
swoich zadań. Jest to znaczący spadek 
w porównaniu z rokiem poprzednim, 
kiedy to 45% nadal miało zaufanie 
do zdolności państwa do działania. 
Latem 2020 r. – po pierwszych mie-
siącach pandemii koronawirusa – była 
to nawet ponad połowa obywateli, 56%. 
Dwie trzecie, czyli 66% uczestników 
badania, uważają, że obecnie państwo 
jest przeciążone. Zwolennicy Partii Le-
wicy, FDP, a zwłaszcza AfD wyznają ten 
pogląd jeszcze częściej niż średnia dla 
wszystkich respondentów.

Jak wynika z sondażu, 17% osób, któ-
re uważają, że państwo jest przeciążone, 
widzi to przede wszystkim w zapewnie-
niu bezpiecznych i niedrogich dostaw 
energii. 15% uważa, że państwo nie daje 
sobie rady w zakresie ochrony klimatu 
i środowiska, 13% – w zakresie polityki 
szkolnej i edukacyjnej, a 12% – w zakre-
sie systemów zabezpieczeń społecznych 
i emerytur.

W badaniu zapytano respondentów 
również o ich opinię na temat sprawno-
ści usług publicznych. Tylko nieliczni 

respondenci – 13% – uważają, że wzrosła 
ona w porównaniu z poprzednimi lata-
mi. Udział obywateli, którzy uważają, 
że ta sprawność zmalała, wynosi 46%. 
W ubiegłym roku takiego zdania było 
tylko 38%. Z kolei 33% nie widzi żad-
nych zmian w działaniu urzędów.

Nowe szczepionki
Wnioski dotyczące zmodyfikowanych 

szczepionek przeciwko podtypowi omi-
kronu BA.1 złożyły w agencji EMA dwie 
firmy: biotechnologiczna BioNTech 
z Niemiec oraz amerykańska Moderna. 
Obie nowe szczepionki oferują zdaniem 
niemieckiego ministra zdrowia Karla 
Lauterbacha (na zdjęciu) „bardzo do-
brą ochronę” przed znanymi obecnie 
starymi i nowymi wariantami wirusa.

Fakt, że stare szczepionki tracą teraz 
ważność, Lauterbach określił mianem 
„luksusowego problemu”. Każdy, kto 
chciał, mógł skorzystać ze szczepie-
nia. – Jestem wdzięczny, że udało się 
dokonać tak ogromnego postępu na-
ukowego – powiedział socjaldemokrata 
w magazynie porannym telewizji pu-
blicznej ARD w czwartek. Jak zapewnił 
szef niemieckiego sektora zdrowia, jest 
on w kontakcie ze Stałą Komisją ds. 
Szczepień STIKO. Tydzień po zatwier-
dzeniu szczepionek przez EMA komisja 
wyda swoje rekomendacje.

Według planów Lauterbacha nowe 
szczepionki – ok. 14 mln dawek – 
mają być dostarczone do gabinetów 
lekarskich w ciągu dwóch kolejnych 
tygodni. Jak informuje Krajowy Zwią-
zek Lekarzy Ustawowego Ubezpiecze-
nia Zdrowotnego, mogą one zamawiać 
nową szczepionkę do przyszłego wtorku. 
Regularne dostawy zaplanowano na 12 
września. Zdaniem ministra zdrowia 
szczepienia nowymi szczepionkami 
mogą ruszyć. – Teraz jest optymalny 
czas na uzupełnienie luk w szczepie-
niach na jesień – powiedział Lauterbach.
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Serbien: Christentum und deutsche Minderheiten

Wichtiger denn je
Dieser Tatsache ist man sich nicht 
unbedingt bewusst, doch in der 
größten Religionsgemeinschaft der 
Welt passiert gerade Historisches: 
Zum ersten Mal in der Geschichte 
sind in Deutschland die Christen in 
der Minderheit. Der Glaube steht vor 
einer Herausforderung. Die deut­
sche Volksgruppe in Serbien zeigt, 
wieso es gerade die Minderheiten 
sein können, die eine Schlüsselrolle 
spielen werden.

Die Zahlen zeigen es klar und gerade 
haben sie uns einen Meilenstein 

vor die Tür gestellt: Die Zahl der gläu-
bigen Christen geht drastisch zurück, 
die Religion verliert immer mehr an 
Bedeutung. Nach neuesten Angaben 
sind zum ersten Mal, seit solche Daten 
erhoben werden, Christen in der Bun-
desrepublik in der Minderheit. Noch 
vor Jahren konnte man Menschen der 
katholischen und evangelischen Kon-

fession zusammenfassen und somit 
eine Mehrheit bekommen. Heute hilft 
alles nicht mehr: Nach einem Rückgang 
vom letzten Jahr ist die Christliche Ge-
meinschaft unter die 50%-Grenze der 
Bevölkerungsmehrheit gerückt. Prog-
nosen sind noch weniger optimistisch. 
Sollte der Trend anhalten, werden es 
2060 weniger als 30% sein. Gründe für 
diesen Sachstand sind vielfältig: ökono-
mische Probleme, bei denen sich viele 
gegen die Kirchensteuer entschieden, die 
Transformation der Gesellschaft, in der 
viele vom spirituellen Weg abkommen 
und nicht zuletzt auch die Mehrzahl an 
anderen Aktivitäten, die das Leben des 
Menschen in Anspruch nehmen.

Gerade in einer Zeit, in der die Kirche 
nun Persönlichkeiten braucht, die den 
Sinn im Glauben darstellen können, 
sind wohl die deutschen Minderheiten 
gefragt. Die Volksgruppen in Mittel-
und Osteuropa sind traditionell an 
den christlichen Glauben gebunden, 
ihre Identität darin stark verwurzelt. 
In Serbien beispielsweise, gibt es einen 
separaten Kreis der Christlichen Intel-

lektuellen, der Vorträge zum Thema der 
Bedeutung der christlichen Bräuche und 
Traditionen organisiert. Rudolf Weiss, 
Präsident des Deutschen Volksverban-
des in Serbien hielt selbst schon eine 

solche Vorlesung als Mitglied des Ver-
eins und gläubiger Christ: „Ein Baum 
ohne Wurzeln wird leicht vom Wind 
umgeworfen. Ein Mensch ohne Respekt 
vor seinem Glauben, seinen Traditionen, 

seiner Sprache, seiner Kultur und seinen 
Bräuchen verliert sich wie ein Baum 
ohne Wurzeln in einem Sturm“, sagte 
Weiss in seinem Vortrag, was auf die 
jetzige Situation des Christentums in 
Deutschland wohl wenigstens zum Teil 
zutrifft. Der Prozess der Evolution des 
menschlichen Bewusstseins ist nicht 
aufzuhalten. Unser Verständnis von der 
Welt und somit auch von Gott ändert 
sich und wird sich auch in Zukunft än-
dern. Die Menschen, die jedoch eine 
spirituelle Bindung an Gott haben, tun 
gut daran, an dieser festzuhalten. Ge-
nau diese Rolle spielen die deutschen 
Minderheiten seit Jahrzehnen und wer-
den gefragt sein, diese Denkweise auch 
weiterhin zu fördern. Sollte man dies 
umsetzen können, so wird es auch in 
Zukunft einen Platz für das Christentum 
in der Welt geben: „Die Europäische 
Union ist als Staatengemeinschaft noch 
immer ein Zusammenschluss christ-
lich geprägter Länder. Robert Schuman 
sagte: Europa wird christlich sein, oder 
es wird nicht mehr sein!“, sagte Weiss.

Łukasz Biły

Rudolf Weiss ist fest von einer Zukunft des Christentums überzeugt.� Foto: Deutscher Volksverband
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Berlin: Institut für Auslandsbeziehungen bringt deutsche Minderheiten zusammen

Netzwerken in aparter Kulisse
Ende August organisierte der Be­
reich Integration und Medien des 
Instituts für Auslandsbeziehungen 
(ifa) in Berlin ein Netzwerktreffen 
für zahlreiche Vertreterinnen und 
Vertreter der deutschen Minderhei­
ten im östlichen Europa und Zentral­
asien. Auch eine Podiumsdiskussion 
zu den Krisen unserer Zeit wurde in 
diesem Rahmen veranstaltet. 

Abgewetzte Wände, gesprungene 
Spiegel, ein riesiger Kronleuchter 

an der mehrere Meter hohen Stuckde-
cke: Das seit 1913 bestehende Tanzlo-
kal „Clärchens Ballhaus“ an der Au-
guststraße im Berliner Ortsteil Mitte 
versprüht diesen morbid-ästhetischen 
Charme, für den die deutsche Haupt-
stadt bekannt und bei Touristen aus 
aller Welt so beliebt ist. Im Spiegelsaal 
dieses geschichtsträchtigen „Berliner 
Originals“ veranstaltete das in Stuttgart 
beheimatete ifa am Mittwoch vergange-
ner Woche (31.08.) ein Netzwerktreffen 
mit hochrangigen Persönlichkeiten aus 
Politik, Wissenschaft und Medien – und 
mit zahlreichen Vertreterinnen und Ver-
tretern der deutschen Minderheiten im 
östlichen Europa und Zentralasien. In 
einer Kulisse, die direkt aus der Fernseh-
serie „Babylon Berlin“ entsprungen zu 
sein schien und ein wenig das Lebens-
gefühl der Goldenen Zwanziger Jahre 
imitierte, ging es jedoch auch um die 
harten Themen unserer Zeit: „Corona, 
Krieg, Inflation: Was kommt nach der 
Krise?“, lautete nämlich das Thema der 
Podiumsdiskussion, die im Rahmen der 
Abendveranstaltung abgehalten wur-
de. Vor dem Hintergrund der globalen 
Zeitenwende, die wir derzeit in vielen 
unserer Lebensbereiche beobachten 
können, diskutierten die belarussische 
Philosophin Olga Shparaga, der aus 
der Ukraine stammende Musiker und 
DJ Yuriy Gurzhy sowie Roman Kühn, 
Direktor der Gesellschaft für bedrohte 
Völker, über die Frage, wie sich diese 
Transformation gestalten lässt – und 
welche Herausforderungen sie für Min-
derheiten mit sich bringt.

Moderiert wurde das Gespräch von 
Rafał Bartek, Vorsitzender des Verban-
des der deutschen sozial-kulturellen 
Gesellschaften in Polen (VdG), der mit 

einem Augenzwinkern anmerkte, dass 
in den Räumlichkeiten von „Clärchens 
Ballhaus“ wohl keine Schlesier anwesend 
waren – denn sonst wären die Wände 
längst verputzt und der Saal auf Vor-
dermann gebracht worden. 

Unter den Anwesenden war auch die 
Generalsekretärin des ifa, Gitte Zscho-
ch, die in ihrer Begrüßungsrede auf die 
herausragende Bedeutung von interna-
tionaler Kulturzusammenarbeit hinwies 
und die Förderung der deutschen Min-
derheiten als einen zentralen Teil des 
ifa-Portfolios hervorhob: „Nicht nur 
historisch, sondern gerade auch im aktu-
ellen Kontext ist uns dieses Engagement 
extrem wichtig. Wir freuen uns über die 
Programme, die wir in diesem Rahmen 
gemeinsam mit [den Vertreterinnen und 
Vertretern der deutschen Minderheiten] 
aufbauen durften und bis heute erfolg-
reich durchführen können.“ Beim ifa 
sei man der festen Überzeugung, „dass 
die deutschen Minderheiten einen ei-
genständigen Beitrag leisten können, 
kulturelle und zivilgesellschaftliche Brü-
cken zu den Ländern zu bauen. Darin 
wollen wir sie nachhaltig unterstützen“, 

sagte Gitte Zschoch – und bedauerte 
zugleich die spätestens ab 2023 spür-
baren finanziellen Einschnitte in der 
deutschen Auswärtigen Kultur- und 
Bildungspolitik.

Auch Natalie Pawlik, die Beauftragte 
der Bundesregierung für Aussiedlerfra-
gen und nationale Minderheiten, wandte 
sich mit einem Grußwort an die vielen 
Gäste – wenn auch nicht persönlich, 
sondern „nur“ mittels einer zuvor aufge-
zeichneten Videobotschaft. Die 30-jäh-
rige SPD-Politikerin betonte, dass sich 
eine demokratische Gesellschaft auch 
daran messe, wie sie mit ihren Minder-
heiten umgeht. Sie wolle verhindern, 
dass die Perspektive von Minderheiten 
übergangen oder gar nicht gehört wird. 
Dazu müsse man die Sichtbarkeit von 
Minderheiten und ihren Bedürfnissen 
stärken. „Minderheiten brauchen eine 
starke Lobby und eine starke Stimme, 
damit ihre Anliegen Gehör finden“, so 
Natalie Pawlik. Ernstgemeinte Minder-
heitenpolitik sei deshalb Teilhabepolitik.

Im Anschluss an ein weiteres Gruß-
wort von Sylvia Groneick, Leiterin des 
Referats 601 im Auswärtigen Amt, das 
sich unter anderem mit den deutschen 
Minderheiten im Ausland beschäftigt, 
sowie der genannten Podiumsdiskussion 
hatten die angereisten Vertreterinnen 
und Vertreter eben jener deutschen 
Minderheiten noch die Gelegenheit, 
sich bei musikalischer Untermalung 
eines DJ-Sets von Yuriy Gurzhy dem 
vorrangigen Ziel dieses Empfangs zu 
widmen – dem Netzwerken.

Berlin: Instytut Stosunków 
Kulturalnych z Zagranicą zbliża 
mniejszości niemieckie –  
Networking w wyjątkowej scenerii 

Pod koniec sierpnia Dział Integracji i Mediów 
Instytutu Stosunków Kulturalnych z Zagra-
nicą (ifa) w Berlinie zorganizował spotkanie 
sieciowe dla licznych przedstawicieli mniej-
szości niemieckiej w Europie Wschodniej i Azji 
Centralnej. W tych ramach zorganizowano 
również dyskusję panelową na temat kryzysów 
naszych czasów.

Wytarte ściany, popękane lustra, 
ogromny żyrandol na kilkume-

trowym stiukowym suficie: istniejący 
od 1913 r. lokal taneczny „Clärchens Bal-
lhaus” przy Auguststrasse w berlińskiej 
dzielnicy Mitte emanuje tym ponurym, 
acz estetycznym urokiem, z którego sły-
nie niemiecka stolica i z powodu którego 
tak chętnie odwiedzają ją turyści z całego 
świata. W sali lustrzanej tego historycz-
nego „berlińskiego oryginału” instytut 
ifa z siedzibą w Stuttgarcie zorganizował 
w minioną środę (31 sierpnia) spotkanie 
networkingowe z udziałem wysoko po-
stawionych osobistości ze świata polityki, 
nauki i mediów oraz licznych przedsta-
wicieli mniejszości niemieckich z Europy 
Wschodniej i Azji Środkowej. W scene-
rii, która wydawała się pochodzić wprost 
z serialu „Babylon Berlin” i imitowała 
nieco styl złotych lat dwudziestych, zaha-
czono jednak również o trudne problemy 
naszych czasów. „Koronawirus, wojna, 
inflacja – co przyjdzie po kryzysie?” – 
to temat dyskusji panelowej, która odbyła 
się w ramach wieczornego wydarzenia. 
Na tle globalnej zmiany czasów, którą 
możemy obecnie obserwować w wielu 
dziedzinach życia, białoruska filozof 
Olga Shparaga, urodzony na Ukrainie 
muzyk i DJ Jurij Gurzhy oraz Roman 
Kühn, dyrektor Towarzystwa Ludów 
Zagrożonych, dyskutowali o tym, jak 
można kształtować tę transformację 
– i jakie wyzwania stawia ona przed 
mniejszościami.

Moderatorem dyskusji był Rafał 
Bartek, przewodniczący Związku Nie-
mieckich Stowarzyszeń Społeczno-
-Kulturalnych w Polsce (VdG), któ-
ry z przymrużeniem oka zauważył, 
że w pomieszczeniach „Clärchens Ball-
haus“ nie ma chyba Ślązaków – w prze-
ciwnym razie ściany już dawno zostały-
by otynkowane, a sala wyremontowana.

Wśród obecnych gościła sekretarz 
generalna ifa Gitte Zschoch, która 
w swoim przemówieniu powitalnym 
zwróciła uwagę na ogromne znaczenie 
międzynarodowej współpracy kultural-
nej i podkreśliła, że wspieranie mniej-
szości niemieckich jest centralną częścią 
portfolio ifa: – Nie tylko historycznie, 
ale przede wszystkim w obecnym kon-
tekście to zaangażowanie jest dla nas 
niezwykle ważne. Jesteśmy zadowoleni 
z programów, które mogliśmy wspólnie 
[z przedstawicielami mniejszości nie-
mieckiej] stworzyć w tych ramach i które 
z powodzeniem realizujemy do dziś. 

W ifa panuje głębokie przekonanie, 
że: – Mniejszości niemieckie mogą 
wnieść samodzielny wkład w budowanie 
mostów kulturowych i społeczeństwa 
obywatelskiego w krajach. Chcemy ich 
w tym długofalowo wspierać – powie-
działa Gitte Zschoch i jednocześnie wy-
raziła żal z powodu odczuwalnych cięć 
finansowych w niemieckiej zagranicznej 
polityce kulturalnej i edukacyjnej naj-
później od 2023 r.

Natalie Pawlik, pełnomocnik rządu 
federalnego do spraw przesiedleńców 
i mniejszości narodowych, również 
zwróciła się do licznie zgromadzonych 
gości z pozdrowieniem – choć nie oso-
biście, a „tylko” za pomocą nagranego 
wcześniej przekazu wideo. 30-letnia 
polityk SPD podkreśliła, że miarą de-
mokratycznego społeczeństwa jest także 
to, jak traktuje ono swoje mniejszości. 
Chce zapobiec temu, by perspektywa 
mniejszości była ignorowana lub w ogó-
le niesłyszana. Aby to zrobić, powie-
działa, należy wzmocnić widoczność 
mniejszości i ich potrzeb. – Mniejszości 
potrzebują silnego lobby i silnego głosu, 
aby ich sprawy były słyszane – mówi 
Natalie Pawlik. Poważna polityka wobec 
mniejszości jest więc polityką uczest-
nictwa.

Po kolejnym powitalnym przemówie-
niu Sylvii Groneick, szefowej Departa-
mentu 601 w Federalnym Ministerstwie 
Spraw Zagranicznych, który zajmuje się 
m.in. mniejszościami niemieckimi za 
granicą, a także po wspomnianym wyżej 
panelu dyskusyjnym przedstawiciele 
tychże mniejszości niemieckich mieli 
okazję poświęcić się głównemu celo-
wi spotkania – networkingowi – przy 
muzycznym akompaniamencie DJ seta 
w wykonaniu Yuriya Gurzhy’ego.

Lucas Netter

Östliches Europa und Zentralasien: Vor welchen Herausforderungen stehen die deutschen Minderheiten?

Jugend stärken, Sprache bewahren
In der vergangenen Woche veranstaltete das Institut für Auslandsbe­
ziehungen (ifa) in Berlin ein Netzwerktreffen mit zahlreichen Vertrete­
rinnen und Vertretern der deutschen Minderheiten im östlichen Europa 
und Zentralasien (siehe auch der Text oben auf dieser Seite). Wir haben 
die Gelegenheit genutzt, um einige Teilnehmende nach den aktuellen 
Herausforderungen für die deutsche Minderheit in ihren jeweiligen 
Heimatländern zu fragen.

„Die größte Herausforderung ist im 
Moment der Generationswechsel“, sagt 
Martin Dzingel, Geschäftsführer und 
Präsident der Landesversammlung der 
deutschen Vereine in der Tschechischen 
Republik mit Sitz in Prag. „Die älteren 
Angehörigen der deutschen Minderheit 
in Tschechien werden weniger und jetzt 
müssen wir die mittlere und jüngere 
Generation ansprechen, damit wir im 
Vereinsleben weiterhin existieren und 
dieses auch weiterentwickeln können.“ 

Wie Martin Dzingel betont, merke 
man zwar, dass das Interesse an der 
deutschen Minderheit und an Identi-
tätsfragen derzeit wieder wachse: „Es 
kommen jüngere Menschen, die indi-
viduell etwas über die Vergangenheit 
ihrer Vorfahren erfahren möchten. 
Auch tschechische Bürgerinitiativen aus 
ehemals deutschen Dörfern, die sich 
mit der Geschichte ihres Heimatortes 
beschäftigen, wenden sich an uns.“ Er 

fügt allerdings sogleich einschränkend 
hinzu: „Dies reicht aber leider nicht aus, 
um den Schwund der älteren Generation 
auszugleichen.“

Eingefahrene Strukturen?
Die Generationenfrage sprach auch 

Rebekka Bareith von der Deutschen 
Bühne Ungarn in Seksard (Szekszárd) 
– das einzige professionelle deutsch-
sprachige Theater in Ungarn – an. Die 
Theaterpädagogin hat eine klare Mei-
nung zu den Herausforderungen für 
die deutsche Minderheit in Ungarn: 
„In den leitenden Positionen der Min-
derheit sitzt vor allem eine ältere Ge-
neration. Ich habe den Eindruck, dass 
es als junge Person schwierig ist, dort 
hineinzukommen und die Strukturen 
zu modernisieren. Aber wenn sich die 
Minderheit nicht modernisiert, wird 
sie tatsächlich irgendwann aussterben 
– weil die Jüngeren dann einfach kein 

Interesse mehr daran haben mitzuma-
chen“, sagt sie. Ihr falle es immer wie-
der auf, dass die ältere Generation zu 
müde oder zu ausgelaugt sei, um etwas 
Neues zu initiieren. Oder das Motto 
verfolge: „Wir haben das schon immer 
so gemacht, deshalb müssen wir jetzt 
nichts Neues beginnen.“

Die deutsche Sprache bewahren
Eveline Cioflec ist derzeit im rumä-

nischen Hermannstadt (Sibiu) als ifa-

Kulturassistentin beim Demokratischen 
Forum der Deutschen in Siebenbürgen 
tätig. Ein Aspekt, den sie als Herausfor-
derung für die Deutschen in Rumänien 
ausmacht, betrifft die Sprachkenntnisse: 
„Die Minderheit schrumpft; die ältere 
Generation kann nicht mehr so aktiv 
mitmachen, und darunter leidet dann 
auch die deutsche Sprache“, sagt sie. Die 
Kulturassistentin hält die Bewahrung 
und die Pflege des Deutschen angesichts 
der kleiner werdenden Minderheit für 

sehr bedeutsam – daran müsse man 
arbeiten, Methoden entwickeln und 
Deutsch auch an den Schulen stär-
ken. Denkbar sei zudem, die deutsche 
Minderheit weiter für Interessierte aus 
anderen Minderheiten und auch aus 
Nicht-Minderheiten zu öffnen.

Auch für die deutsche Minderheit 
in Kasachstan sei die Bewahrung der 
deutschen Sprache ein zentrales Ziel, 
wie Olesja Klimenko, Chefredakteurin 
der Deutschen Allgemeinen Zeitung 
(DAZ) mit Sitz in Almaty, betont. Die 
DAZ wurde bereits 1966 gegründet, da-
mals noch unter dem Namen „Freund-
schaft“. Bis heute ist sie die einzige 
deutschsprachige Zeitung nicht nur in 
Kasachstan, sondern in ganz Zentral
asien. Olesja Klimenko erklärt, dass die 
örtliche deutsche Minderheit aufgrund 
ihrer weiten Verstreuung in dem rie-
sigen Land nur wenige Möglichkeiten 
habe, auf Deutsch zu kommunizieren 
und ihre Sprachkenntnisse zu erhal-
ten beziehungsweise auszubauen. „Die 
Spracharbeit ist deshalb außerordentlich 
wichtig“, so die Journalistin. Auch in der 
Arbeit der DAZ würden Bemühungen 
zur Bewahrung der deutschen Sprache 
und Identität wesentliche Schwerpunkte 
bilden.

Lucas Netter

Rafał Bartek, Olga Shparaga, Roman Kühn und Yuriy Gurzhy (v. l.) während der Podiumsdiskussion in „Clärchens 
Ballhaus“� Foto: © ifa / Foto: Hans Scherhaufer

Die Vertreterinnen und Vertreter der deutschen Minderheiten im östlichen Europa und Zentralasien gemeinsam mit 
den Kulturmanagern, Redakteuren und Programmmitarbeitern des ifa vor dem Brandenburger Tor in Berlin
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Natalie Pawlik: 
„Minderheiten 
brauchen eine starke 
Lobby, damit ihre 
Anliegen Gehör finden.“
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Bildung: Regierung will die Mittel für die deutsche Sprache weiterhin kürzen

119 Mio. PLN
Im Februar reduzierte der Bil­
dungsminister die Zahl der Un­
terrichtsstunden für Deutsch als 
Minderheitensprache von drei auf 
eine pro Woche. Auf diese Weise 
sollten die im Staatshaushalt fest­
geschriebenen Einsparungen bei der 
Bildungssubvention erzielt werden. 
Premierminister Mateusz Morawie­
cki hat vor wenigen Tagen aber be­
stätigt, dass die Kürzungen auch für 
die kommenden Jahre beibehalten 
werden. Die deutsche Minderheit 
unterstreicht gleichzeitig, dass die­
se Entscheidung diskriminierend ist. 

Statt drei Stunden Deutsch als Min-
derheitensprache wird nun nur eine 

aus dem Staatshaushalt finanziert. Von 
September bis Dezember ergibt dies 40 
Millionen PLN weniger Ausgaben. Diese 
Mittel sollen nach der Idee des Oppel-
ner Abgeordneten der Solidarna Polska, 
Janusz Kowalski, für die Förderung der 
polnischen Sprache im Ausland und die 
sprachliche Unterstützung der Polonia 
in Deutschland verwendet werden.

Die deutsche Minderheit stand der 
Idee von Anfang an sehr kritisch ge-
genüber, zumal bei den Minderhei-
tensprachen nur Deutsch das Ziel der 
Kürzungen war, was den diskriminie-
renden Charakter der Entscheidung un-
terstreicht. Auch der Menschenrechts-
experte Prof. Grzegorz Janusz weist auf 
die europaweite Einzigartigkeit dieser 
Entscheidung hin: „Das ist unglaub-
lich kurios und für mich als Forscher 
der Minderheitenproblematik völlig 
unverständlich. Was die Minderheiten 
in Europa betrifft, so ist mir kein ähn-
licher Fall bekannt. Es ist schwierig, die 
derzeitige Situation in Polen als etwas 
anderes als politische Kurzsichtigkeit 
zu bezeichnen.“ 

Bei einer Pressekonferenz am Diens-
tag (06.09.) unterstrichen Vertreter der 
deutschen Minderheit noch einmal, 
dass Deutschkenntnisse nicht nur der 
Identität dienen. „Die Perspektiven der 
jungen Menschen und die zukünftige 
Wirtschaftssituation vieler Regionen 
gehen im großen Maße aus den heu-
tigen Bildungsmöglichkeiten hervor“, 
sagte VdG-Vorsitzender Rafał Bartek 
und erinnerte an eine Stellungnahme des 
Ministeriums für Entwicklung und Tech-
nologie, in der die Rolle der entsprechen-
den Sprachkenntnisse hervorgehoben 

wurde. Dort lesen wir: „Durch die starke 
Einbettung der polnischen Unternehmen 
in der deutschen Geschäftsrealität, insbe-
sondere auf dem Gebiet Westpolens, sind 
die Kenntnisse der deutschen Sprache 
durch die Arbeitnehmer ein wesentlicher 
Vorteil der polnischen Firmen.“

Das Jahr 2023
Die Regierung entscheidet sich aber 

wohl trotz dieser Aussage eines der Res-
sorts, den minderheitensprachlichen 
Deutschunterricht weiterhin gekürzt 
beizubehalten. Vor wenigen Tagen wur-
de dem Sejm nämlich der Gesetzent-
wurf zur Gründung des St.-Maximilian-
Kolbe-Institut für die Entwicklung der 
polnischen Sprache vorgelegt. Diese 
Institution soll sich mit der Förderung 
der polnischen Sprache im Ausland be-
fassen, was knapp 100 Mio. PLN jähr-
lich kosten soll. In der Begründung des 
Gesetzentwurfes heißt es: „Die Kosten 
werden durch Einsparungen bei den 
Staatshaushaltsausgaben bei der Bil-
dungssubvention getragen, die durch 
die Änderung der Organisation des Un-
terrichts Deutsch als Minderheitenspra-
che entstehen. Der Gesamtbetrag der 
Einsparungen aus dem oben genannten 
Titel im Jahr 2023 und den Folgejahren 
beträgt 119,4 Millionen Złoty.“

Rolle der Kommunalverwaltungen
Dies bedeutet, dass auch in den Folge-

jahren es von den Gemeinden abhängen 
wird, ob in den Schulen mehr als nur 
eine Deutschstunde wöchentlich ange-
boten werden. Wie wir im Wochenblatt.
pl bereits geschrieben haben, haben ei-
nige Gemeinden, insbesondere in der 
Woiwodschaft Oppeln, entschieden, 
eine oder sogar zwei zusätzliche Stunden 
Deutsch aus ihren eigenen Haushalten 
zu bezuschussen.

Es gibt aber auch solche, die die Stun-
denzahl bei einer belassen haben, so wie 
es die Verordnung des Bildungsminis-
ters vorsieht. Die Redaktion wandte sich 
an die Gemeinden des Kreises Ratibor, 
warum sich die dortigen Gemeinden 
nicht entschlossen haben, zusätzlichen 
Unterricht zu finanzieren. Bis heute ant-
wortete die Gemeindevorsteherin von 
Nensa Anna Iskała, die jedoch nur die 
Kürzung des Deutschunterrichts bestä-
tigte. Der Bürgermeister von Kranowitz, 
Andrzej Strzedulla, betonte dagegen in 
seinem Schreiben, dass die aktuelle Si-
tuation der Gemeinde es nicht erlaube, 
zusätzliche Mittel für den Unterricht von 
Deutsch als Minderheitensprache bereit-
zustellen. „Ich möchte Ihnen versichern, 

dass ich weiterhin alles daransetze, die 
ursprüngliche Anzahl von drei Stunden 
pro Woche für das Erlernen der Sprache 
der deutschen Minderheit wiederher-
zustellen, es ist mir äußerst wichtig, die 
bestmöglichen Bildungsbedingungen in 
der Gemeinde Kranowitz zu gewährleis-
ten“, schrieb der Bürgermeister. Wird es 
2023 Mittel geben? Andrzej Strzedulla 
wollte dies nicht garantieren. In dieser 
und anderen Kommunen heißt es jetzt, 
in der Phase der Haushaltsplanung für 
das nächste Jahr, über die Zukunft der 
deutschen Sprache in den Schulen zu 
sprechen.

Edukacja: Rząd zamierza zachować 
cięcia w finansowaniu języka 
niemieckiego – 119 mln zł

W lutym minister edukacji obniżył liczbę go-
dzin nauczania języka niemieckiego jako języ-
ka mniejszości z trzech tygodniowo do jednej. 
W ten sposób miały zostać osiągnięte zapisane 
w budżecie państwa oszczędności w subwencji 
oświatowej. Kilka dni temu premier Mateusz 
Morawiecki potwierdził, że cięcia zostaną 
zachowane na kolejne lata. Mniejszość nie-
miecka jednocześnie przypomina, że to decyzja 
dyskryminująca.

Zamiast trzech godzin języka nie-
mieckiego jako języka mniejszości 

z budżetu państwa finansowana jest te-
raz tylko jedna. Od września do grud-
nia daje to 40 mln zł mniej wydatków, 
a środki te, zgodnie z pomysłem opol-
skiego posła prawicy Janusza Kowalskie-
go, mają być przeznaczone na promocję 
języka polskiego za granicą i językowe 
wsparcie Polonii w Niemczech. 

Mniejszość niemiecka od momentu 
pojawienia się tego pomysłu podchodziła 
do niego bardzo krytycznie, tym bardziej 
że wśród języków mniejszościowych tyl-
ko język niemiecki stał się celem cięć, 
co tylko podkreśla dyskryminacyjny 
charakter decyzji. Także prof. Grzegorz 
Janusz, ekspert praw człowieka z UMCS 
w Lublinie, wskazuje na unikatowość tej 
decyzji w skali Europy: – To jest jakieś 
niebywałe kuriozum, niezrozumiałe dla 
mnie, badacza problematyki mniejszości. 
Zajmując się mniejszościami w Europie, 
właściwie nie znam podobnego przypad-
ku. Trudno tę dzisiejszą sytuację w Polsce 
nazwać inaczej niż krótkowzrocznością 
polityczną.

Podczas konferencji prasowej w mi-
niony wtorek przedstawiciele mniej-
szości niemieckiej podkreślali, że zna-
jomość języka niemieckiego nie służy 
jedynie podtrzymaniu tożsamości. – 
Perspektywy młodych ludzi i przyszła 
sytuacja gospodarcza wielu regionów 
wynikają w dużej mierze z dzisiejszych 
możliwości edukacyjnych – mówił 
przewodniczący ZNSSK w Polsce Rafał 
Bartek i przypomniał przy tym stano-
wisko Ministerstwa Rozwoju i Tech-
nologii, w którym podkreślona została 
rola odpowiedniej znajomości języków. 
Czytamy w nim: „Ze względu na silne 
osadzenie polskich firm w niemieckiej 
rzeczywistości biznesowej, zwłaszcza 
na terenie zachodniej Polski, znajomość 
języka niemieckiego przez pracowników 
jest znaczącym atutem polskich firm”. 

Rok 2023
Rząd jednak mimo takiej wypowiedzi 

jednego z resortów decyduje się naj-

widoczniej na dalsze utrzymanie cięć 
w nauce języka niemieckiego jako języka 
mniejszości. Kilka dni temu do Sejmu 
trafił projekt ustawy o Instytucie Roz-
woju Języka Polskiego im. św. Maksy-
miliana Marii Kolbego. To ta instytucja 
ma się zająć promocją języka polskiego 
za granicą, co ma kosztować niecałe 100 
mln zł. W uzasadnieniu ustawy czyta-
my: „Koszty będą skompensowane 
z oszczędności w wydatkach budżetu 
państwa w zakresie części oświatowej 
subwencji ogólnej dla jednostek sa-
morządu terytorialnego, powstałych 
w związku ze zmianą organizacji na-
uczania języka niemieckiego jako języka 
mniejszości narodowej. Łączna kwota 
oszczędności z ww. tytułu w roku 2023 
i kolejnych latach to kwota 119,4 mln zł”.

Rola samorządów
Oznacza to, że także w przyszłych 

latach to od gmin zależeć będzie, czy 
w ich szkołach dzieci będą miały więcej 
niż tylko jedną godzinę języka niemiec-
kiego. Jak już pisaliśmy w „Wochenblatt.
pl”, część gmin, szczególnie w wojewódz-
twie opolskim, zdecydowała się dofi-
nansować z własnych budżetów jedną 
lub nawet dwie dodatkowe godziny 
niemieckiego. 

Są jednak i takie, które pozostawiły 
liczbę godzin na poziomie jednej, zgod-
nie z decyzją ministra edukacji. Redak-
cja wysłała do gmin powiatu racibor-
skiego zapytanie, dlaczego samorządy 
nie zdecydowały się na finansowanie 
dodatkowych lekcji. Do zamknięcia 
tego wydania odpowiedziała wójt gmi-
ny Nędza Anna Iskała, która jedynie 
potwierdziła fakt, że w tamtejszych 
szkołach od 1 września jest tylko jedna 
godzina języka niemieckiego. Natomiast 
burmistrz Krzanowic Andrzej Strzedulla 
w swoim piśmie podkreślił, że aktualna 
sytuacja gminy nie pozwoliła na prze-
znaczenie dodatkowych środków na na-
uczanie języka niemieckiego jako języka 
mniejszości. „Pragnę zapewnić, że na-
dal czynię wszelkie starania, aby przy-
wrócić pierwotną ilość trzech godzin 
tygodniowo nauki języka mniejszości 
niemieckiej, jest to dla mnie niezwy-
kle ważne, by zapewnić jak najlepsze 
warunki edukacyjne na terenie Gminy 
Krzanowice”– napisał burmistrz. Czy 
znajdą się środki w 2023 r., Andrzej 
Strzedulla nie chciał zagwarantować. 
W tej i innych gminach teraz, na etapie 
przygotowywania budżetów na kolejny 
rok,jest czas na rozmowy o przyszłości 
języka niemieckiego w szkołach. 

Rudolf Urban

Bildung: Deutsch AG geht in die nächste Runde

Von Oppeln bis Pommern
1600 Schüler der 7. und 8. Klassen 
der Grundschulen nehmen an dem 
zusätzlichen Deutschunterricht 
teil. Das Projekt findet sowohl in 
Oberschlesien als auch im Lebuser 
Land, Ermland-Masuren und Pom­
mern statt. 

Die Deutsch AG wurde ins Leben ge-
rufen, als das Bildungsministerium 

unter der Leitung der PiS-Ministerin 
Anna Zalewska entschieden hatte, die 
Interpretation des Bildungsgesetzes 
müsse geändert werden. In den letzten 
zwei Grundschulklassen, wenn eine 
zweite Fremdsprache eingeführt wird, 
dürfe Deutsch nicht als eine solche 
Fremdsprache angesehen werden, wenn 
in einer Klasse diese Sprache zugleich als 
Minderheitensprach gelehrt wurde. Die 
meisten Schüler und Eltern haben daher, 
der Einfachheit halber, den minderhei-
tensprachlichen Unterricht gekündigt, 
um Deutsch als Fremdsprache lernen zu 
können. Damit sie aber faktisch nicht 
weniger Deutschstunden haben, hat der 

Verband deutscher Gesellschaften das 
Projekt Deutsch AG ins Leben geru-
fen. Dabei gibt es nach dem regulären 
Unterricht in Schulen, die sich für das 
Projekt gemeldet haben, zusätzlich zwei 
Stunden Deutsch wöchentlich. 

Am 1. September begann wieder ein 
neues Semester. Die meisten Deutsch 
AG-Gruppen wurden dabei in der 
Oppelner Region gebildet (140), in der 
Woiwodschaft Schlesien sind es 57, 

dreizehn Gruppen gibt es im Lebuser 
Land. In Ermland-Masuren werden 
zwölf Gruppen tätig sein und in Pom-
mern vier. 

Die Deutsch AG ist nicht nur für die 
Identitätsarbeit der deutschen Minder-
heit von Bedeutung, sondern auch für 
die Zukunft der Kinder. „Wenn man 
sich auf dem Arbeitsmarkt umschaut, 
wird sowohl deutsche als auch engli-
sche Sprache verlangt. Gerade in der 

Oppelner Region ist es daher nicht nur 
ein Plus, sondern fast schon ein Muss“, 
sagt Sybilla Dzumla, Koordinatorin des 
Projektes seitens des Verbandes deut-
scher Gesellschaften.

Edukacja: Kolejna edycja projektu 
Deutsch AG – Od Opola po Pomorze

W dodatkowych zajęciach z języka niemiec-
kiego bierze udział 1600 uczniów z klas VII 
i VIII szkół podstawowych. Projekt odbywa się 
zarówno na Górnym Śląsku, jak i na ziemi lubu-
skiej, na Warmii i Mazurach oraz na Pomorzu.

Projekt Deutsch AG powstał, gdy 
ministerstwo edukacji kierowane 

przez PiS-owską minister Annę Za-
lewską uznało, że trzeba zmienić inter-
pretację ustawy oświatowej. W dwóch 
ostatnich klasach szkoły podstawowej, 
gdy wprowadzany jest drugi język obcy, 
nie należy uznawać języka niemieckiego 
za taki język obcy, jeśli w danej klasie ję-
zyk ten był również nauczany jako język 
mniejszości. Większość uczniów i ro-
dziców dla uproszczenia zrezygnowała 
więc z zajęć z języka mniejszości, aby 

móc uczyć się języka niemieckiego jako 
obcego. Aby jednak w rzeczywistości nie 
mieli mniej lekcji języka niemieckiego, 
Związek Niemieckich Stowarzyszeń 
powołał do życia projekt Deutsch AG, 
w ramach którego w szkołach, które 
zgłosiły się do projektu, są dodatkowe 
dwie godziny tygodniowo po zwykłych 
lekcjach. 

1 września rozpoczął się nowy se-
mestr. Najwięcej grup Deutsch AG 
powstało na Opolszczyźnie (140), 
w województwie śląskim jest ich 57, 
a na Ziemi Lubuskiej 13. 12 grup bę-
dzie działać na Warmii i Mazurach oraz 
cztery na Pomorzu. 

– Projekt Deutsch AG jest ważny nie 
tylko w kontekście pracy nad tożsamo-
ścią mniejszości niemieckiej, lecz także 
dla przyszłości dzieci. Jeśli rozejrzeć się 
na rynku pracy, to wymagana jest zna-
jomość języków niemieckiego i angiel-
skiego. Szczególnie na Opolszczyźnie 
jest to więc nie tylko plus, ale niemal 
konieczność – mówi Sybilla Dzumla, 
koordynatorka projektu z ramienia 
Związku Niemieckich Stowarzyszeń.
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Die Deutsch AG ist nicht nur klassischer Deutschunterricht.� Foto: Archiv

Bei der Pressekonferenz in Oppeln betonten VdG-Vorsitzender Rafał Bartek, HDPZ-Geschäftsführer Lucjan Dzumla 
und der Abgeordnete der deutschen Minderheit, Ryszard Galla, die Bedeutung der deutschen Sprache.
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Am Samstag (10. September) wird in der Breslauer Jahrhunderthalle die 
Kultur der deutschen Minderheit in Polen gefeiert. Doch was erwartet 
die Gäste im Einzelnen? Bei uns finden Sie das komplette Programm: 

	12:00 Uhr	Feierliche Eröffnung 
des Festivals in der 
Jahrhunderthalle mit 
Grußworten von Rafał 
Bartek, Vorsitzender 
des Verbandes der 
deutschen sozial-kul-
turellen Gesellschaf-
ten in Polen, Błażej 
Poboży, Parlamenta-
rischer Staatssekretär 
beim polnischen 
Ministerium des 
Innern und Verwal-
tung, Natalie Pawlik, 
Beauftragte der 
Bundesregierung für 
Aussiedlerfragen und 
nationale Minderhei-
ten, Thomas Bagger, 
Deutscher Botschafter 
in Warschau, Ryszard 
Galla, Mitglied des pol-
nischen Parlaments, 
Zuzanna Donath-
Kasiura, Vizemarschal-
lin der Woiwodschaft 
Oppeln 

	13:00 Uhr	Andrea Rischka (Woi. 
Oppeln)

	13:05 Uhr	Musikgruppe „Solidaris 
Brass“ (Woi. Oppeln)

	13:25 Uhr	Tanzgruppe „Dialog“ aus 
Dyloken (Woi. Oppeln) 

	13:30 Uhr	Musikgruppe „Die 
Lustigen Oberfranken“ 
(Bayern)

	14:00 Uhr	Chor „Nidzica“ aus 
Neidenburg (Woi. 
Ermland-Masuren)

	14:10 Uhr	Ensemble „The Off Desti
nation“ – „Das Aus-Ziel“ 
(Woi. Großpolen)

	14.25 Uhr	Teilnehmer des Projekts 
Gesangcamp der SKGD 
im Oppelner Schlesien

	14.45 Uhr	Hymne der Miro Deut-
schen Fußballschule 
(Woi. Oppeln)

	14:55 Uhr	Blassorchester „Kotu-
lin“ (Woi. Schlesien). 

	15:35 Uhr	Chor „Freundschaft“ 
aus Waldenburg (Woi. 
Niederschlesien)

	15:50 Uhr	Tanzgruppe „Łężczok“ 
(Woi. Schlesien)

	16:10 Uhr	Enselmble 
„Mikołajczanki“ (Woi. 
Pommern)

	16:20 Uhr	„Glogovia Brass“ und 
Zuzanna Herud (Woi. 
Oppeln)

	16:45 Uhr	Tanzgruppe „Twor-
kauer Eiche“ (Woi. 
Schlesien)

	17:05 Uhr	Ensemble „Close2Jazz“ 
(Woi. Oppeln)

	17:20 Uhr	Bialska Orkiestra Dęta 
und Orkiestra Dęta 
Pokrzywnica (Woi. 
Oppeln)

	17:40 Uhr	Männerchor der SKGD 
(Woi. Oppeln)

	17:50 Uhr	Aneta und Norbert aus 
Proskau (Woi. Oppeln)

	18:05 Uhr	Tanzgruppe „Palanok“ 
(Ukraine) 

	18:10 Uhr	Chor „Singende Her-
zen“ (Ukraine)

	18:20 Uhr	Tanzgruppe „Palanok“ 
(Ukraine)

	18:30 Uhr	Jugendblasorchester 
aus Leschnitz und 
Jugendblasorchester 
„Kaprys“ (Woi. Oppeln)

	19:00 Uhr	Stars des Abend – Anna 
Carina Woitschack & 
Stefan Mross

Außerdem laden die Organisatoren zu vielen 
Begleitveranstaltungen ein: 
Kaisersaal (Sala Cesarska) – 1. Etage
	13:30 Uhr	Theaterstück „Geburtstagsgeschenk für Janosch“ (Woi. 

Oppeln)
	15:00 Uhr	Jugenddebatte „Junges Europa – Herausforderungen für 

die Zukunft“ 
	17:10 Uhr	Zumba für Jung und Alt

Stand bei der 11. Rotunde – Kinder- und Jugendzone im Foyer
Spiele und Attraktionen mit pro-
fessionellen Animateuren
Malen auf Glas 14:00-16:00
Graffiti 12:00-16:00
Buttons zum selbst machen 
Ballon-Tiere

Gesichter bemalen
Märchen-Figuren (u. a. Schnee-
wittchen) 
Medialer Stand des „Antidotum“ 
(Antidotum-Cover mit deinem 
Foto!)

Jahrhunderthalle: Die Gäste erwartet ein buntes Programm

Für jeden etwas dabei
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	 1	 Verband der deutschen Sozial-Kulturellen Gesellschaften 
in Polen sowie das Wochenblatt.pl / Związek Niemieckich 
Stowarzyszeń Społeczno-Kulturalnych w Polsce oraz 
redakcja Wochenblatt.pl 

	 2	 Sozial-Kulturelle Gesellschaft der Deutschen im Oppelner 
Schlesien / Towarzystwo Społeczno-Kulturalne Niemców 
na Śląsku Opolskim

	 3	 DFK Schlesien und die Redaktion Mittendrin / 
Towarzystwo Społeczno-Kulturalne Niemców woj. 
Śląskiego oraz redakcja Mittendrin

	 4	 Deutsche Sozial-Kulturelle Gesellschaft in Breslau / Niemieckie 
Towarzystwo Społeczno-Kulturalne we Wrocławiu 

	 5	 Deutschsprachige Evangelische Pfarrgemeinde in Breslau 
/ Niemieckojęzyczna Parafia Ewangelicka we Wrocławiu

	 6	 Haus der Deutsch-Polnischen Zusammenarbeit / Dom 
Współpracy Polsko-Niemieckiej

	 7	 Schulen des Vereins Pro Liberis Silesiae aus Raschau/ 
Szkoły Stowarzyszenia Pro Liberis Silesiae z Raszowej

	 8	 Grundschulen Solarnia, Cosel-Rogau, Goslawitz / szkoły 
podstawowe w Solarni, Koźlu-Rogach i Gosławicach

	 9	 DFK Glatz/Kłodzko

	 10	 Deutsche Sozial-Kulturelle Gesellschaft in Waldenburg 
/ Niemieckie Towarzystwo Społeczno-Kulturalne 
w Wałbrzychu

	 11	 Allensteiner Gesellschaft Deutscher Minderheit / 
Olsztyńskie Stowarzyszenie Mniejszości Niemieckiej

	 12	 Heimatwerk Schlesischer Katholiken

	 13	 Verband Schlesischer Bauern / Związek Śląskich Rolników

	 14	 Deutsches Kulturforum Östliches Europa / Niemieckie 
Forum Kultury Europy Środkowej i Wschodniej

	 15	 Kinder- und Jugendzone, Salia Silesia, VdH, Jugendzentrum

	15a	 Bund Junges Ostpreußen / Związek Młodych Prus Wschodnich

	 16	 Goethe Institut Krakau / Kraków

	 17	 Institut für Auslandbeziehungen aus Stuttgart (ifa) / 
Instytut Stosunków z Zagranicą ze Stuttgartu

	 18	 Stiftung „Kreisau“ / Fundacja „Krzyżowa”

	 19	 Senfkorn-Verlag Alfred Theisen aus Görlitz

	 20	 Joseph-von-Eichendorff-Zentralbibliothek aus Oppeln / 
Centralna Biblioteka im. J. v. Eichendorffa z Opola

	 21	 Oberschlesisches Eichendorff-Kultur- und 
Begegnungszentrum in Lubowitz / Górnośląskie Centrum 
Kultury i Spotkań im Eichendorffa w Łubowicach

	 22	 Wirtschaftskammer „Schlesien“ / Izba Gospodarcza „Śląsk”

	 23	 Arbeitsagentur APN / Agencja Pracy APN

	 24	 Optiker Fielmann / Optyk Fielmann

	 25	 Kulturstiftung der deutschen Vertriebenen / Fundacja 
Kulturalna Niemieckich Wypędzonych

	 26	 Stiftung Verbundenheit mit den Deutschen im Ausland / 
Fundacja Więź z Niemcami za Granicą

	 27	 Forschungszentrum der Deutschen Minderheit / Centrum 
Badań Mniejszości Niemieckiej

	 28	 Dokumentations- und Ausstellungszentrum der 
Deutschen in Polen / Centrum Dokumentacyjno
‍‑Wystawiennicze Niemców w Polsce

	 29	 DFK Stollarzowitz / Stolarzowice

	 30	 Ausstellung aus Lauenburg / Wystawa z Lęborka

	 31	 Landsmannschaft der Oberschlesier / Ziomkostwo 
Górnoślązaków

	31a	 Teatr Śląski Kattowitz / Katowice

	 32	 Jakob Bleyer Museum – Budapest / Budapeszt

	 33	 Deutscher Alpenverein / Niemiecki Związek Alpejski

	 34	 Martin Schmuck

	 35	 Steffen Großpietsch

	 36	 Stand mit schlesischen Artikeln / Stoisko z produktami 
ze Śląska

	 37	 40 Stände mit Kuchen – Verein Schlesischer Frauen / 
Stoiska ze śląskim kołaczem Związku Śląskich Kobiet 
Wiejskich

Stand  Stoisko

Zuschauerraum  Widownia

Bühne  Scena
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Die Jahrhunderthalle ruft
Beim diesjährigen Kulturfestival werden mehrere tausend Gäste erwartet: 
Vertreter der deutschen Minderheit aus ganz Polen, Partner und Freunde 
der einzelnen Organisationen der deutschen Volksgruppe und Polen, die 
die deutsche Minderheit näher kennenlernen wollen. Für sie alle 
wird nicht nur ein buntes Kulturprogramm auf der Hauptbühne 
präsentiert, sondern auch eine Reihe von Informations­
ständen. Bei uns informieren Sie sich vorab, wo Sie was 
finden. Wir sehen uns in der Jahrhunderthalle!

Hala Stulecia wzywa
Organizatorzy tegorocznego, szóstego już Festiwalu Kultury Mniejszości 
Niemieckiej liczą, że do Hali Stulecia przybędzie kilka tysięcy gości: przed­
stawiciele mniejszości niemieckiej z całej Polski, partnerzy i przyjaciele 

organizacji mniejszościowych oraz Polacy chcący bliżej poznać mniej­
szość niemiecką. Na nich wszystkich czeka nie tylko ciekawy 

program artystyczny na scenie głównej, ale także szereg 
stoisk informacyjnych. Przed rozpoczęciem festiwalu 

przygotowaliśmy dla Państwa plan tychże stoisk. 
Do zobaczenia w Hali Stulecia!

Haupteingang  Wejście główne
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  9. – 15. September 20228  Wochenblatt.pl 

Rastenburg (Kętrzyn): Schlüssel der Stadt für Frank Krawolitzki

Mit Herz, Seele und Tat
Im Februar dieses Jahres hat der 
Stadtrat von Rastenburg dem dort 
geborenen Frank Lothar Krawolitzki 
für seinen Einsatz für seine Heimat­
stadt sowie die deutsch-polnische 
Versöhnung die Ehrenbürgerschaft 
der Stadt verliehen. Im Rahmen 
einer feierlichen Sitzung am 18. 
August im Rathaus wurde ihm 
die Auszeichnung überreicht und 
symbolisch ein Schlüssel zur Stadt 
ausgehändigt.

„Kętrzyn ist meine Heimatstadt. Es 
war einmal deutsch, jetzt ist es pol-
nisch.“ Mit diesen Worten begann Frank 
Krawolitzki von der Kreisgemeinschaft 
Rastenburg seine Dankesrede. Kurz 
davor hatte er den Schlüssel der Stadt 
erhalten. „Damit sie ihm immer offen-
stehen möge“, wie Vizebürgermeister 
Maciej Wróbel bei der Übergabe an-
merkte. 

Erst das Juristische, dann die Ehrung
Der Vorsitzende des Stadtrats, Dar-

iusz Dubcek, erinnerte zu Beginn der 
feierlichen Sitzung noch einmal an 
den Antrag zur Ehrung. Neben den 
Stadträten verfolgten Gäste aus allen 
vier antragstellenden Organisationen 
das Prozedere. Sowohl die Gesellschaft 
der Deutschen Minderheit in Rasten-
burg, die Arno-Holz-Gesellschaft für 
deutsch-polnische Verständigung, die 
Gesellschaft „Blusztyn“ als auch die 
Evangelisch-Augsburgische Kirchen-
gemeinde Rastenburg hatten sich dafür 
stark gemacht, dass Frank Lothar Kra-
wolitzki geehrt wird. Dariusz Duczek 
zitierte anschließend den Beschluss 
des Stadtrats und überreichte dann die 
Urkunde, während Vizebürgermeister 
Maciej Wróbel die Schlüsselübergabe 
übernahm. 

Letzterer hielt auch die Laudatio auf 
den frisch gebackenen Ehrenbürger von 
Rastenburg. Frank Lothar Krawolitzki, 
1933 in Rastenburg geboren, musste 
1945 vor der Roten Armee fliehen. 
„Diese Erlebnisse des Krieges haben 
ihn geprägt. Als er vom Beginn des 
Krieges gegen die Ukraine hörte, fuhr 
er an den Straßenrand und weinte, so 
hat er es mir erzählt. Seither unterstützt 
er Ukrainer, die vor dem Krieg geflohen 

sind und jetzt in Rastenburg wohnen“, 
erzählte Maciej Wróbel vom aktuellen 
Engagement des Geehrten.

Erleben als Grund für ausgeprägtes 
Engagement

Eine detaillierte Schilderung seines 
vielfältigen Einsatzes für seine Hei-
matstadt hätte jedoch den zeitlichen 
Rahmen der Feier gesprengt. Sei es 
die Unterstützung der Gesellschaft der 
Deutschen Minderheit in Rastenburg, 
die Unterstützung der Gesellschaft 
„Blusztyn“ mit seinem historischen 
Wissen, die gemeinsam mit ihr und 
der Evangelisch-Augsburgischen Kir-
chengemeinde organisierte Erinnerung 
an die Synagogen von Rastenburg, sein 
Einsatz für die Renovierung der Orgel 
der Gemeinde und für den Jugendaus-
tausch mit der Partnerstadt Wesel in 
Nordrhein-Westfalen, seine Mithilfe 
bei der Entstehung der Arno-Holz-Ge-
sellschaft: „Frank Krawolitzki ist, selbst 
wenn er nicht vor Ort ist, mit Herz, Seele 

und Tat bei uns“, wie es Stanisław Tara-
sewicz von der Arno-Holz-Gesellschaft 
ausdrückte. 

Der Ausgezeichnete sieht seinen Ein-
satz bescheiden. „Das war für mich alles 
selbstverständlich, und man hätte mich 
dafür nicht ehren müssen. Aber ich dan-
ke sehr dafür“, so Frank Krawolitzki. 
Immerhin steht er als Ehrenbürger nun 
in einer Reihe mit dem Rastenburger 
Dichter Krzysztof Szatrawski und Papst 
Johannes Paul II.

Kętrzyn (Rastenburg): Klucz do miasta 
dla Franka Krawolitzkiego –  
Sercem, duszą i czynem

W lutym tego roku Rada Miasta Kętrzyna 
przyznała urodzonemu tam Frankowi Lo-
tharowi Krawolitzkiemu honorowe obywa-
telstwo za jego zaangażowanie w sprawy 
rodzinnego miasta, a także pojednania 
polsko-niemieckiego. Podczas uroczystego 
posiedzenia 18 sierpnia w ratuszu wręczono 
mu wyróżnienie i symbolicznie przekazano 
klucz do miasta.

– Kętrzyn to moje rodzinne miasto. 
Kiedyś był niemiecki, teraz jest pol-
ski – tymi słowami Frank Krawolitzki 
ze Stowarzyszenia Dawnych Mieszkań-
ców Powiatu Kętrzyńskiego rozpoczął 
swoje przemówienie. Krótko wcześniej 
otrzymał klucz do miasta. „Aby zawsze 
było dla niego otwarte” – jak zauważył 

podczas przekazania klucza wicebur-
mistrz Maciej Wróbel.

Najpierw kwestie prawne, potem 
uhonorowanie

Przewodniczący rady miejskiej Da-
riusz Duczek na początku uroczystego 
posiedzenia przypomniał o wniosku 
o wyróżnienie. Oprócz radnych miej-
skich przebieg procedury śledzili go-
ście ze wszystkich czterech organizacji 
wnioskujących. Zarówno Stowarzysze-
nie Mniejszości Niemieckiej w Kętrzy-
nie, Stowarzyszenie im. Arno Holza dla 
Porozumienia Polsko-Niemieckiego, 
Stowarzyszenie „Blusztyn” oraz Parafia 
Ewangelicko-Augsburska w Kętrzynie 
zabiegały o uhonorowanie Franka Lo-
thara Krawolitzkiego. Następnie Dariusz 
Duczek zacytował uchwałę rady miej-
skiej i wręczył okolicznościowy dyplom, 
a wiceburmistrz Maciej Wróbel prze-
kazał klucz. 

Ten ostatni wygłosił również laudację 
na cześć świeżo upieczonego honoro-
wego obywatela Kętrzyna. Frank Lo-
thar Krawolitzki, urodzony w 1933 r. 
w Kętrzynie, w 1945 r. musiał uciekać 
przed Armią Czerwoną. – Te przeżycia 
wojenne odcisnęły na nim swoje piętno. 
Powiedział mi, że kiedy usłyszał o rozpo-
częciu wojny z Ukrainą, zjechał na pobo-
cze drogi i się rozpłakał. Od tego czasu 
wspiera Ukraińców, którzy uciekli przed 
wojną i obecnie mieszkają w Kętrzynie 

– opowiadał Maciej Wróbel o obecnym 
zaangażowaniu uhonorowanego.

Doświadczenie jako powód wydatnego 
zaangażowania

Jednak szczegółowy opis jego wielora-
kich starań na rzecz rodzinnego miasta 
przekroczyłby ramy czasowe uroczysto-
ści. Czy to wspieranie Stowarzyszenia 
Mniejszości Niemieckiej w Kętrzynie, 
wspieranie Stowarzyszenia „Blusztyn” 
swoją wiedzą historyczną, upamiętnie-
nie synagog Kętrzyna zorganizowane 
wspólnie z Parafią Kościoła Ewange-
licko-Augsburskiego, zaangażowanie 
w renowację organów w parafii i w wy-
mianę młodzieży z partnerskim miastem 
Wesel w Nadrenii Północnej-Westfalii, 
czy też pomoc w założeniu Stowarzy-
szenia im. Arno Holza: – Nawet gdy nie 
ma go na miejscu, Frank Krawolitzki 
jest z nami sercem, duszą i czynem – jak 
to ujął Stanisław Tarasewicz ze Stowa-
rzyszenia im. Arno Holza. 

Sam wyróżniony widzi swoje zaanga-
żowanie skromnie. – To wszystko było 
dla mnie naturalne i nie było potrze-
by mnie za to wyróżniać – powiedział 
Frank Krawolitzki i dodał: – Ale bardzo 
za to dziękuję. 

Bądź co bądź, jako honorowy obywa-
tel stoi teraz w jednym rzędzie z kętrzyń-
skim poetą Krzysztofem Szatrawskim 
czy papieżem Janem Pawłem II.

Uwe Hahnkamp

Dariusz Duczek verliest den offiziellen Beschluss des Stadtrats.� Foto: Uwe Hahnkamp Rastenburgs Vizebürgermeister Maciej Wróbel (links) mit dem Schlüssel der Stadt für Frank Krawolitzki
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Malgaofen (Niedźwiedź): Polnisch-deutsch-ukrainisch-belarussische Völkerverständigung 

Workcamp mitten im Wald
Der Volksbund Deutsche Kriegsgräberfürsorge und die Stiftung und Kul­
turgemeinschaft „Borussia“ Allenstein (Fundacja Borussia Olsztyn) orga­
nisieren schon seit einigen Jahren gemeinsam internationale Workcamps 
auf Friedhöfen aus dem Ersten Weltkrieg in der Woiwodschaft Ermland-
Masuren. Dieses Mal schickten sie die Teilnehmer im August mitten in den 
Wald, ins Nichts zwischen Willenberg (Wielbark) und Jedwabno.

„Wir haben einen Grabstein gefun-
den, überwuchert von Moos, Blaubee-
ren und Unkraut. Jetzt kann man ihn 
sehen – und woran er erinnert.“ Mit 
diesen Worten der Teilnehmer begann 
die Gedenkfeier auf dem Friedhof in 
Malgaofen. Den Ort findet man nicht 
mit GPS, denn es gibt ihn nicht mehr; 
geblieben ist nur den Friedhof für 14 
gefallene Soldaten der deutschen und 
166 der russischen Armee von 1914. 
Einst lag er am Ortsrand von Malgaofen, 
heute liegt er mitten im Wald, quasi im 
Nichts, im Powiat Szczycieński.

Spezielle Erlaubnis
„Wir haben schon einige Friedhöfe 

hier aufgeräumt“, erklärt Workcamp-
Leiter Michael Kupiec vom Volksbund 
Deutsche Kriegsgräberfürsorge. „Uns 
gehen die zugänglichen Friedhöfe aus.“ 
Die Wahl fiel auf dieses Gräberfeld, weil 

es bekannt ist, die Gräber kartiert sind 
und es nicht zu sehr überwuchert war. 
„Zehn Zentimeter hoch überwachsen, 
Moos auf den Steinen, einige kleine 
Bäume im Weg und der Zaun stellen-
weise morsch, aber das war in unserer 
Arbeitszeit zu schaffen“, fasst Teilneh-
mer Lukas Reinke aus Hamburg sei-
nen ersten Eindruck zusammen. Doch 
zuerst mussten die jungen Leute den 

Friedhof erreichen – und das war et-
was kompliziert. „Das sind staatliche 
Wälder, da kann man nicht einfach mit 
dem Auto hineinfahren. Wir brauchten 
also eine spezielle Erlaubnis von gleich 
zwei Gemeinden – der Fahrweg liegt 
vor allem in Willenberg, der Friedhof 
in Jedwabno“, so Michael Kupiec über 
die Vorarbeiten bei den Ämtern.

Spezielles Können
Auch für die Gäste der Gedenkfeier – 

Sylwia Jaskulska vom Marschallamt und 
Alina Kuzborska von „Borussia“ – war 
eine Erlaubnis notwendig; Jedwabnos 
Gemeindevorsteher Sławomir Am-
broziak hatte es da leichter. Auch eine 
andere Genehmigung kam dem Work-
camp zugute. Daniel Kuciński aus der 
Nähe von Locken (Łukta) darf nämlich 
eine Motorsäge bedienen: „Ich war an 
einer Forstschule und habe damals ei-
nen Sägekurs gemacht.“ Das machte 
das Entfernen kleinerer Bäume und die 
Reparatur des Zauns um den Friedhof 
deutlich einfacher. Nach intensiver Ar-
beit blickten die insgesamt 15 jungen 
Teilnehmer aus Polen, Deutschland, 
Belarus und der Ukraine stolz auf die 
wieder lesbaren Inschriften und legten 
vor dem Friedhofsdenkmal Holzschei-

ben mit den Fahnen ihrer jeweiligen 
Länder nieder.

Über die Arbeit hinaus
Doch das Workcamp bedeutet mehr 

als nur Arbeit. Die jungen Menschen 
werden mit dem Land und seiner Ge-
schichte konfrontiert. Vor allem aber 
freuten sie sich darüber, neue Freunde 
finden zu können. „Die gemeinsame 
Arbeit und die Ausflüge schweißen zu-
sammen“, findet Lukas Reinke. Daniel 

Kuciński schlägt in die gleiche Kerbe. 
„Wir waren in Warschau und Danzig 
und mit dem Kajak unterwegs; da lernt 
man sich kennen.“ 

Bleibt die Frage, wohin es im nächsten 
Jahr geht. „Wir haben einen Friedhof 
hier in der Nähe im Auge, der für ein 
Workcamp sehr gut geeignet ist. Wir 
kommen also wieder in diese Ecke“, 
beschreibt Michael Kupiec die ersten 
Pläne für 2023. 

Uwe Hahnkamp

Die jungen Teilnehmer des Workcamps mit Sylwia Jaskulska (2. v. l.), Alina Kuzborska (4. v. r.) und Sławomir Ambro-
ziak (3. v. r.). Rechts im Bild: Michael Kupiec, der Leiter des Workcamps� Foto: Uwe Hahnkamp 

Gleich vier 
Organisationen hatten 
sich für die Ehrung 
Frank Krawolitzkis 
stark gemacht.

Malgaofen ist ein 
untergegangener 
Ort. Nur der 
Soldatenfriedhof aus 
dem Ersten Weltkrieg 
ist geblieben.
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24. Sonntag  
im Jahreskreis C  
11.09.2022

1. Lesung:  
Ex 32,7-11.13-14
2. Lesung: 1. Tm 1,12-17
Evangelium: Lk 15,1-32

Die Barmherzigkeit Gottes wird an 
diesem 24. Sonntag im Jahreskreis 

in den Vordergrund gestellt. Die Lesun-
gen in der Eucharistiefeier lassen erken-
nen, dass Gott die Menschen liebt, für sie 
da ist und ihnen ihre Vergehen vergibt. 
Das ist so seit der Berufung des Volkes 
Israel. Das bleibt so zu Zeiten Mose und 
wird sichtbar im irdischen Wirken Jesu 
und der Zeit danach.

Nachdem das Volk Israel aus Ägypten 
herausgeführt wurde und sich auf dem 
Weg in das verheißene Land befand, 
verfiel es einem Götzendienst. Das Buch 
Exodus beschreibt es mit den Worten: 
„Sie haben sich ein gegossenes Kalb 
gemacht, sich vor ihm niedergeworfen 
und ihm Opfer geschlachtet, wobei sie 
sagten: ‚Das sind deine Götter, Israel, 
die dich aus dem Land Ägypten her-
aufgeführt haben.‘ Das gefiel Gott, dem 
Herrn, gar nicht. Er beschloss Israel zu 
bestrafen. Da ergriff Mose das Wort, 
um Gott zu besänftigen. Er sprach zum 
Herrn: ‚Denk an deine Knechte, an Ab-
raham, Isaak und Israel, denen du selbst 
geschworen und gesagt hast: Ich will eure 
Nachkommen zahlreich machen wie die 
Sterne am Himmel, und: dieses ganze 

Land, von dem ich gesprochen habe, 
will ich euren Nachkommen geben und 
sie sollen es für immer besitzen.‘ Da ließ 
sich der Herr das Unheil reuen, das er 
seinem Volk angedroht hatte.“

Saulus verfolgte vor seiner Bekehrung 
die Christen. Jesus 
hat es ihm verziehen. 
Dazu schreibt Pau-
lus in seinem Brief 
an Timotheus: „Ich 
danke dem, der mir 
Kraft gegeben hat: Christus Jesus, unse-
rem Herrn. Er hat mich für treu gehalten 
und in seinen Dienst genommen, obwohl 
ich früher ein Lästerer, Verfolger und 
Frevler war. Aber ich habe Erbarmen 
gefunden, denn ich wusste in meinem 
Unglauben nicht, was ich tat. Doch über 

alle Maßen groß war die Gnade unse-
res Herrn, die mir in Christus Jesus den 
Glauben und die Liebe schenkte.“

Nicht anders ist es in der Erzählung 
(im Gleichnis) Jesu über den Barmherzi-
gen Vater und den verlorenen Sohn. Der 

letztere nahm sein Erbteil 
vom Vater und zog in ein 
fernes Land. „Dort führte 
er ein zügelloses Leben und 
verschleuderte sein Vermö-
gen. Als er alles durchge-

bracht hatte, kam eine große Hungersnot 
über jenes Land und er begann Not zu 
leiden. (…) Da ging er in sich und sagte: 
Wie viele Tagelöhner meines Vaters ha-
ben Brot im Überfluss, ich aber komme 
hier vor Hunger um. Ich will aufbrechen 
und zu meinem Vater gehen und zu ihm 

sagen: Vater, ich habe mich gegen den 
Himmel und gegen dich versündigt. Ich 
bin nicht mehr wert, dein Sohn zu sein; 
mach mich zu einem deiner Tagelöhner!“ 

Wie dies ausgegangen ist wissen wir. 
Der Vater hat seinen Sohn aufgenom-
men, ihn neu gekleidet und für ihn ein 
Kalb schlachten lassen. Das ganze Haus 
hat gefeiert. „Denn – wie der Vater sagte 
– dieser, mein Sohn, war tot und lebt 
wieder; er war verloren und ist wieder-
gefunden worden.“

Wir sind nicht vollkommen. Wir ma-
chen Fehler. Wir machen uns schuldig. 
Das ist zu bedauern, zu bereuen und 
wieder gut zu machen. Um jedoch wei-
terleben und sich entfalten zu können 
brauchen wir die Verzeihung, die Ver-
gebung und die Barmherzigkeit.� q

Wort zum Sonntag

„Ich will eure 
Nachkommen zahlreich 
machen wie die Sterne 

am Himmel.“

Bischofsvikar  
Dr. Peter Tarlinski

	   Schlesien		  śląsk 
BJDM: Trinationaler Jugendaustausch in Bayern

Deutsch, polnisch, ukrainisch – gemeinsam!
Die vom Bund der Jugend der Deut­
schen Minderheit (BJDM) mit dem 
Aktionsbündnis West-Ost sowie 
Partnerorganisationen aus der Uk­
raine zum ersten Mal organisierte 
Ferienfreizeit in Hartenstein begeis­
terte die Jugendlichen.

„Meine Welt“ – diese offene, aber 
auch kreative Überschrift trug das 
Jugendprojekt, das Anfang August in 
der bayerischen Kleinstadt Harten-
stein stattfand. Ein Projekt, in dem die 
Teilnehmer aus drei unterschiedlichen 
Ländern kamen, stand das gegenseitige 
Kennenlernen der Kinder und Jugendli-
chen sowie das Abbauen von Hürden in 
der Kommunikation im Vordergrund. 
„Ein spannendes Programm, viele neue 
Personen, lustige Spiele, interessante 
Ausflüge, die Workshops und vieles, vie-
les mehr – es hat sich wirklich gelohnt, 
mit unserer Gruppe nach Hartenstein 
zu kommen“, sagt Marcin Langner, einer 
der Betreuer aus den Reihen des BJDM.

Die Themen, die in Form theoreti-
scher und praktischer Einheiten den 
Jugendlichen angeboten wurden, wa-
ren auf die Zukunft der jungen Gene-
ration gerichtet. Den Umweltschutz in 
unterschiedlichen Methoden und For-
men sowie die Sensibilisierung für ein 
umweltbewusstes Leben voranzutrei-
ben, war das Ziel des Jugendprojektes. 
„Zusammen konnten die Jugendlichen 
sich mit allem, was mit den derzeitigen 
Trends beim Umweltschutz zu tun hat, 

beschäftigen und auch darüber nach-
denken und Ideen erarbeiten, wie sie 
vor Ort in ihren Jugendgruppen oder als 
einzelne junge Aktive etwas Positives für 
die Umwelt tun können“, erklärt Anna 
Franik, Organisatorin des Projektes.

Von den jungen Teilnehmern, die bei 
diesem Projekt Kinder und Jugendliche 

im Alter zwischen 10 und 15 Jahren aus 
der Deutschen Minderheit aus Polen 
waren, gab es durchweg lobendes Feed-
back. 

Der BJDM als Organisator zieht auch 
ein positives Fazit und somit lässt dies 
den Gedanken zu, dass dieses attraktive 
Ferienangebot auch in den kommenden 
Jahren zum Kalender des BJDM dazu-
gehören könnte. „Jede derartige Chance 
für unsere Jugendlichen, mit Gleichalt-
rigen aus anderen Ländern in Kontakt 
zu kommen, die deutsche Sprache zu 
nutzen und zum vielleicht wichtigsten 
Thema dieser Generation Neues zu ler-
nen, ist eine gute“, sagt Anna Walecko, 
BJDM-Büroleiterin.

DD

Spiel und Spaß für die Jugendlichen aus Deutschland, Polen und der Ukraine� Foto: BJDM

Bad Kissingen: Oberschlesier beim Seminar

Aktuelle Herausforderungen

„Krisen in Europa – Europa in der Kri­
se“ – Unter diesem Titel hat in der 
Bildungs- und Begegnungsstätte 
„Der Heiligenhof“ in Bad Kissingen 
(Bayern) vom 22.bis 28.August 2022 
ein Seminar stattgefunden.

Partner des Seminars war der DFK 
Zuzella (Kreis Krappitz), der u. a. 

für die Teilnahme von 45 Personen 
Ortsgruppen der deutschen Minderheit 
aus Blottnitz, Dombrowka, Groß Dö-
bern, Gonschiorowitz, Gleiwitz, Ober-
glogau, Komornik, Krappitz, Oppeln, 
Rasselwitz, Steblau, Alt Schallkowitz, 
Schulenburg, Deschowity, Zuzella und 
Zywodczütz verantwortlich war. 

Das Programm des Seminars beinhal-
tete Themen aus sehr unterschiedlichen 
geschichtlichen Bereichen. Es ging also 
z. B. um das Plebiszit als direktdemo-
kratisches Mittel der Politik, aber auch 
um Russland in der Ära Putin. Ebenso 
wurden die Geschichte und die gegen-

wärtige Lage der deutschen Minderheit 
in Polen besprochen, ähnlich wie der 
Zusammenhalt in der Europäischen 
Union in Zeiten der Krise.

Die Vorträge wurden von erfahre-
nen Wissenschaftlern, die sich mit den 
Themen im Alltag beschäftigen, gehal-
ten. Der Inhalt der sehr aktuellen und 
komplizierten Themen ermutigte die 
Teilnehmer zu teilweise heftigen Diskus-
sionen. Unsere Oberschlesische Gruppe 
hat sich aktiv daran beteiligt.

Das Seminar wurde diesmal um eine 
Tagesexkursion in die Umgebung von 
Bad Kissingen und eine Stadtführung 
bereichert. Nach den Vorträgen hatten 
die Teilnehmer auch die Möglichkeit, 
zwei Mal an Konzerten in der Kurhalle 
teilzunehmen. Die Teilnehmer brachten 
viele aktuelle und objektiv vorgestellte 
Neuigkeiten und Erinnerungen für sich 
selbst und für die Mitglieder ihrer DFKs 
aus Bad Kissingen mit.

Henryk Juretko
DFK Blottnitz

Auf dem Programm stand auch eine Stadtführung durch Bad Kissingen.� Foto: DFK Blottnitz

Vergessenes Erbe

Niederschlesien: Geschichte der protestantischen Christen

Keine Kirchen, sondern Bethäuser
Die Reformation hatte sich in Schlesien schnell verbreitet. Ab 1526 bildeten 
sich immer mehr evangelische Gemeinden. Der Augsburger Religionsfrie­
den von 1555 sicherte den Anhängern der lutherischen Kirche Frieden und 
Besitzstände. Im Zuge der Gegenreformation wurden aber im Rahmen der 
Kirchenreduktion in den Jahren 1654–1668 viele evangelisch gewordene 
Kirchen enteignet und katholisiert.

Die evangelischen Christen mussten 
sich danach zunächst mit nur weni-

gen sog. Grenz- oder Zufluchtskirchen 
begnügen. Nach dem Ende des Drei-
ßigjährigen Krieges entstanden zudem 
drei Friedenskirchen in Glogau, Jauer 
und Schweidnitz. Erst durch die Altran-
städter Konvention (1707) erhielten die 
evangelischen Einwohner Schlesiens 120 
Kirchen in den Fürstentümern Liegnitz, 
Brieg, Wohlau, Münsterberg, Oels und 
am Stadtrand von Breslau zurück. Au-
ßerdem durften in den Orten Freystadt, 
Hirschberg, Landeshut, Militsch, Sagan 
und Teschen sechs Gnadenkirchen (mit 
Glockenturm) errichtet werden.

All das war aber angesichts der ho-
hen Zahl an evangelischen Christen in 
Niederschlesien zu wenig. Doch die 
Gläubigen sollten erst nach den sog. 
Schlesischen Kriegen, als die Region 

an Preußen fiel, eine weitere Möglichkeit 
zum Bau von Gotteshäusern bekommen. 
Nur waren es keine klassischen Kirchen 
mit Glockenturm, sondern eben „Bet-
häuser“. 200 wurden in dieser Zeit in 
einem schlichten Barockstil (meist in 
Fachwerkbauweise) errichtet oder neu 
eingerichtet, insbesondere in den zuvor 
katholischen Herzogtümern Schweid-
nitz, Jauer, Sagan und Glogau. Da sie 
in der Zeit Friedrichs II. entstanden, 
werden sie auch als „Friderizianische 
Bethäuser“ bezeichnet. Die meisten Bet-
häuser wurden später durch steinerne 

Kirchenbauten ersetzt. Nach 1945 verfie-
len viele dieser Bethäuser, sodass heute 
kaum noch alte Bethäuser existieren.

Eines dieser alten Bethäuser stand 
Schönwaldau/Rząśnik (heute Kries 
Goldberg/Złotoryja). 2008 wurde das 

historische Bauwerk am alten Standort 
abgetragen, um es zu retten und mit 
einer neuen Sinngebung auf Schloss 
und Gut Lomnitz bei Hirschberg wie-
der aufzubauen. Ideengeberin dieser 
Rettungsaktion war die Eigentümerin 
von Lomnitz, Elisabeth von Küster, die 
mit ihrem Ehemann Ulrich 1991 das 
Schloss vom polnischen Staat zurück-
kaufte und zu einer Hotelanlage um- 
und ausgebaut hat. 

Jedoch erst 2011 konnte der Grund-
stein für den Wiederaufbau gelegt wer-
den. Die Bauarbeiten im Lomnitzer Park 
wurden im Juni 2020 abgeschlossen, 
und das mit maßgeblicher Unterstüt-
zung des in Buchwald/Bukowiec und 
Görlitz beheimateten Vereins zur Pflege 
Schlesischer Kunst und Kultur (VSK), 
der zu Spenden aufrief und öffentliche 
Zuschüsse, unter anderem des Freistaa-
tes Sachsen, beantragen konnte. 

Heute dient das Bethaus unweit des 
Schlosses Lomnitz nicht nur zum Ge-
bet. Es ist ein Ort, an dem Konzerte 
und Ausstellungen stattfinden. Und 
es ist ein stiller Zeuge der Geschichte 
der evangelischen Christen in Nieder-
schlesien. 

Rudolf Urban

Im Sommer 2022 konnte man im Bethaus Lomnitz eine Ausstellung zur Bibelgeschichte sehen.
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Eines der letzten 
Bethäuser steht unweit 
des Schlosses Lomnitz. 

„Ein spannendes 
Programm, viele neue 
Personen, lustige 
Spiele, interessante 
Ausflüge.“
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Blues in Kaszutki (2016); Künstler: Raspazjan (Instagram: @raspazjan);  
Adresse: ul. Katowicka 41A 

Łysek z pokładu Idy (2021); Künstlerin: Mona Tusz (Instagram: @monatusz);  
Adresse: ul. Gliwicka 130C

Tree of Heads (2015); Künstler: Raspazjan (Instagram: @raspazjan); 
Adresse: ul. 3 Maja 38

Krystyna Bochenek (2021); Künstler: Łukasz Zasadni / NIETAK 
(Instagram: @nietak.eu); Adresse: ul. Wojewódzka 48

Bergleute als Krieger (2012); Künstler: Stanisław „Szum“ Szumski; 
Adresse: ul. Teatralna 2A (Zugang über ul. Moniuszko)

Luftschiff (2015); Künstler: Good Looking (Instagram:  
@goodlooking_studio); Adresse: ul. 1 Maja 7

Dr. Jolanta Wadowska-Król (2018); Künstler: Andrzej Wieteszka (Instagram: @wieteszka_
illustrations); Adresse: ul. Gliwicka 58

8 mil na północ lotem wrony (2017); Künstlerin: Mona Tusz (Instagram: @monatusz);  
Adresse: ul. 3 Maja 11

Maria Goeppert Mayer (2014); Künstler: The Krasnals (Instragram: @thekrasnals);  
Adresse: ul. Bankowa 12A

Woman with Weapon (2012); Künstlerin: Hyuro (Instagram: @h_y_u_r_o);  
Adresse: ul. Gliwicka 60

Street-Art in Kattowitz
Wie erkunden Sie, liebe Leserinnen und Leser, 

eigentlich eine Ihnen unbekannte Stadt? 
Halten Sie sich an Reiseführer und die darin auf-
geführten Sightseeing-Routen? Laufen Sie einfach 
drauf los, in der Hoffnung, auf etwas Interessantes 
zu stoßen? Oder lassen Sie sich von einem orts-
kundigen Guide die besten Touristenattraktionen 
zeigen? 

Ich persönlich habe meine eigene Vorgehens-
weise: Komme ich in eine neue Stadt, die ich mir 
näher ansehen möchte, gehe ich von Street-Art zu 
Street-Art, von Wandmalerei zu Wandmalerei. Die 

Standorte, an denen die Kunstwerke zu finden sind, 
suche ich mir vorher im Internet zusammen und 
speichere sie bei Google Maps. Meist sind sie im 
ganzen Stadtgebiet verteilt – und führen mich so 
in Ecken, die in keinem Touristenführer aufgeführt 
sind und dennoch interessante Einblicke in die 
DNA der besuchten Stadt liefern. 

Street-Art ermutigt dazu, eine Stadt neu zu 
entdecken, auch abseits der Hauptstraßen und 
prominenten Plätze, in Hinterhöfen und hinter 
verschlossenen Toren, die es wert sind, durchquert 
zu werden. Auf diese Weise kann man nicht nur 

tolle Wandkunst bestaunen, sondern auch über 
die eventuellen Botschaften der Werke nach-
denken. Denn die gemalten Motive der Künstler 
sind (meist) nicht willkürlich gewählt, sondern 
äußern Gesellschaftskritik, nehmen Bezug auf 
historische Ereignisse oder widmen sich bekann-
ten Persönlichkeiten, die mit der jeweiligen Stadt 
verbunden sind.

Im Falle von Kattowitz erfährt der gemeine 
Tourist (und vielleicht auch der ein oder andere 
Einheimische) über die dortige Street-Art zum 
Beispiel, dass die weltberühmte Physikerin und 

Nobelpreisträgerin Maria Goeppert-Mayer aus 
dieser Stadt stammte, ebenso wie die Kinderärztin 
Jolanta Wadowska-Król sowie die Journalistin und 
Politikerin Krystyna Bochenek, die 2010 beim 
Flugzeugabsturz von Smolensk ums Leben kam. 
Und die Bergleute, die in abstrakter Weise als Krie-
ger abgebildet sind, verweisen auf die wirtschaftli-
che Bedeutung des Bergbaus in der ganzen Region. 

Also: Schauen Sie sich bei Ihrem nächsten Trip 
nach Kattowitz doch auch mal einige dieser mu-
ralen Kunstwerke an!

Lucas Netter
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QQ Babynews: Schlagersängerin Anne-
marie Eilfeld ist Mama geworden! Sie und ihr 
Verlobter Tim Sandt hatten laut ihrer Frauen-

ärztin nur eine geringe Chance, Eltern zu 
werden. Nun ist Sohn Elian in Leipzig zur Welt 
gekommen. Er war 3420 Gramm schwer und 
51 cm groß. Gegenüber der Bild-Zeitung sag-
te die Sängerin: „Unser Sohn ist kerngesund, 
wunderschön und ein echter Engel.“ Im kom-
menden Jahr wollen die frischgebackenen 
Eltern auf Mallorca heiraten und ihr Famili-
englück perfekt machen.

QQ Luxus-Kätzchen: Karl Lagerfeld liebte 
seine Katze Choupette über alles. Und auch 
nach seinem Tod sollte die weiße Birma-Katze 
ihr Luxus-Leben nicht aufgeben müssen. In 
seinem Testament wurde sie großzügig be-
dacht. Zu ihrem 11. Geburtstag ging es für 
Choupette nach Ibiza. Dort sollte sie sich eini-
ge Tage Ruhe und Entspannung gönnen. Bilder 
von dem extravaganten Leben des Tieres gibt 
es regelmäßig auf ihren Social-Media-Kanälen 
zu sehen.

QQ Schicksalsschlag: Sie haben eine 
enge Beziehung: Florian Silbereisen und sei-
ne Mutter Helga. Nun soll die 71-Jährige laut 
Informationen der Bild-Zeitung einen Schlag-
anfall erlitten haben! Das muss ein schwerer 
Schock für den Schlagerstar gewesen sein. Als 
Fan Nummer eins hatte Helga ihren jüngsten 
Sohn bei jeder Liveshow aus dem Publikum 
angefeuert. Jetzt bleibt zu hoffen, dass sie 
sich schnell erholt auch zukünftig wieder an 
der Seite ihres Sohnes stehen kann.

QQ Liebes-Aus: Es ist aus zwischen Mi-
chelle Hunziker und dem Schönheitschirurgen 
Dr. Giovanni Angiolini. Nur einen Sommer hat 

ihre Beziehung gehalten und besonders trau-
rig über die Trennung scheinen beide nicht. 
Er postet ein Bild aus dem Fitnessstudio. Sie 
nutzt die Aufmerksamkeit, um für ihre Kos-
metikfirma Goovi zu werben. „Ich möchte mich 
wieder selbst überraschen, Raum und Zeit für 
mich finden“, sagt die 45-Jährige. Michelle 
hatte sich erst kürzlich nach sieben Jahren 
Ehe getrennt.

QQ Ausgeflogen: Für ihr Studium in New 
York ist Leni Klum vor Kurzem von zu Hause 
ausgezogen. Nicht ganz einfach für Mama 

Heidi. „Die Sorgen fangen bereits an“, erzähl-
te das Model in der „Late Late Show“ von 
James Corden. Sie möchte sich sogar die 
Nummer von der Mitbewohnerin ihrer Tochter 
besorgen für den Fall, dass Leni nicht ans 
Telefon geht. Obwohl ihr der Abschied schwer-
fiel, schreibt Heidi auf Instagram, dass jetzt 
die Zeit für Leni sei, ihre Flügel auszubreiten 
und zu fliegen.

QQ Jugendsünde: Bisher zierten kleine 
Sternchen den Körper von Amira Pocher. Jetzt 
hat sie sich die Tattoos weglasern lassen. Die 
Prozedur kennt sie schon, es ist nicht das erste 
unüberlegte Tattoo, das sie entfernt hat. Auf 
Instagram dokumentiert sie den Prozess und 
appelliert an jüngere Zuschauer, sich Tattoos 
gut zu überlegen: „Es ist nicht nur teuer, die 
Dinger entfernen zu lassen, sondern auch 
enorm schmerzhaft.“ In Zukunft wird sie es 
sich auf jeden Fall zweimal überlegen.

QQ Selbstkritisch: Obwohl ihr Song „Elke“ 
ein Hit war, distanzieren sich die Ärzte heute 
von dem Lied. Bei einem Konzert in Berlin 
verkündete Farin Urlaub: „Ne, Leute. ‚Elke’ ist 
Fatshaming und misogyn. So was spielen wir 
nicht mehr, das ist letztes Jahrtausend.“ In 
dem Lied geht es um einen übergewichti-
gen Fan. Sie hatte der Band Bilder von sich 
geschickt. Daraufhin entstand „Elke“. Auch 
andere Lieder der Band standen schon in der 
Kritik. Zum Beispiel „Geschwisterliebe“ und 
„Claudia“.

QQ Flugpanne: Cathy Hummels ging es 
bei ihrer Reise nach Los Angeles wie vielen 
anderen Urlaubern diesen Sommer. Kurz nach 

ihrer Landung schreibt sie noch unter einem 
Post „Bin gerade gelandet und fühle mich frei. 
Mal weit weg von allen Sorgen…“. Doch nur 
kurz später die bittere Enttäuschung: Ihr Kof-
fer war verloren! Und so auch alle ihre Kos-
metik-Artikel. „Das heißt, ich muss jetzt erst 
mal shoppen gehen. Und ich bin eigentlich 
echt müde“, sagt sie, „aber ja, hilft ja nichts.“

QQ Neuzugänge: Gleich zwei neue Ge-
sichter wird es bei „Sturm der Liebe“ geben. 
Dorothée Neff als Eleni Schwarzbach und 

Aylin Ravanyar als Valentina Saalfeld werden 
ab Oktober in der Serie zu sehen sein. Die 
Eltern von Eleni Schwarzbach wollen, dass sie 
das Familienunternehmen übernimmt. Später 
kommt auch Valentina Saalfeld auf den Fürs-
tenhof. Frisch getrennt versucht sie, sich ab-
zulenken und herauszufinden, was sie wirklich 
will. Die Serie läuft montags bis freitags um 
15:10 Uhr im Ersten.

QQ Enttäuschend: „Warum hast du nicht 
nein gesagt“ von Roland Kaiser und Maite 
Kelly war ein Mega-Erfolg. Viele Fans hofften 
deswegen auf ein weiteres Duett der beiden. 
Darauf ging der Sänger jetzt in einem Inter-
view mit schlager.de ein: „Wenn man solch 
einen Erfolg hatte, kriegt man den kaum wie-
der so hin. Maite und ich haben beide gesagt: 
‚Wir lassen das’.“ Schade. Trotzdem performen 
die beiden noch gemeinsam und arbeiten 
anderweitig zusammen. Das ist wenigstens 
etwas.� q
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Zdrowie: Właściwości odżywcze orzechów włoskich

Patent na urodę i dobrą formę
Jeśli nie jemy mięsa i ryb lub jemy ich zbyt mało, koniecznie powinniśmy 
sięgać po orzechy włoskie, aby uzupełnić białko i kwasy omega-3. Już trzy 
orzechy pokrywają dzienne zapotrzebowanie na ten kwas, a zawarty 
w nich kwas elagowy podnosi odporność oraz wiąże i unieszkodliwia 
substancje rakotwórcze.

Z kolei wielonienasycone kwasy 
tłuszczowe oraz sterole roślinne, 

w które obfitują orzechy włoskie, mają 
zbawienny wpływa na układ krążenia. 
Obniżają poziom złego cholesterolu, 
działają przeciwzapalnie, zmniejszają 
lepkość krwi i tendencję do powstawa-
nia zakrzepów. Dodatkowo koenzym 
Q10 pomaga unieczynnić cholesterol 
LDL, a L-arginina przyczynia się do roz-
szerzenia naczyń krwionośnych, przez 
co w rezultacie obniża się ryzyko zawału 
serca. Wiadomo też, że kwasy fenolowy 
i elagowy mają działanie przeciwno-
wotworowe – wiążą i unieszkodliwiają 
substancje rakotwórcze, a oba znajdują 
się w orzechach włoskich.

Mniejsze ryzyko raka
Warto też wiedzieć, że orzechy wło-

skie kryją w sobie nie tylko białko, 
tłuszcz, węglowodany, błonnik, ale tak-
że witaminy – A, B6, C, E, K. Tiaminę, 

ryboflawinę, niacynę, kwas foliowy. 
Są także bogate w minerały: wapń, że-
lazo, magnez, fosfor, potas, cynk, sód, 
oraz w kwasy tłuszczowe – nasycone, 
jednonienasycone i wielonienasycone. 
Ze względu na dużą ilość fosforu orze-
chy włoskie doskonale wpływa na pracę 
mózgu, dlatego polecane są dla uczą-
cych się. Zaleca się je także kobietom 
w ciąży, bo zawierają kwas foliowy 
niezbędny do prawidłowego rozwoju 
płodu. Z kolei duża ilość garbników oraz 
związków o właściwościach antybakte-

ryjnych sprawia, że napar z liści orzecha 
jest doskonałym środkiem skutecznie 
zwalczającym nadmierną potliwość. 
Orzechy włoskie leczą również żylaki 
i hemoroidy. Jest to zasługą obecnych 
w liściach orzecha włoskiego garbników 
działających ściągająco, a także prze-
ciwzapalnych flawonoidów oraz związ-
ków hamujących drobne krwawienia 
z uszkodzonych naczyń. Bardzo sku-
teczny jest przygotowany z liści napar, 
który można stosować do nasiadówek, 
okładów, przemywania. Poza tym za-
wartość cynku oraz substancji o działa-

niu przeciwbakteryjnym i ściągającym 
sprawia, że wyciągi z orzecha włoskiego 
znaleźć można w wielu kremach i ma-
seczkach do cery tłustej i trądzikowej, 
ale nie tylko…

Piękna cera, mocne nerwy
Znajdziemy je także w kosmetykach 

przeznaczonych do cery dojrzałej, w któ-
rych wykorzystywane są pochodzące 
z orzechów witaminy A i E oraz koen-
zym Q10, które zwalczają wolne rodniki, 
zatrzymują wodę w komórkach skóry, 
dodają jej energii i pobudzają procesy 

odnowy! Natomiast w balsamach brą-
zujących powszechnie stosowany jest 
juglon – naturalny barwnik, który daje 
efekt złotobrązowej, delikatnej opale-
nizny. Do tego dzięki właściwościom 
ściągającym i antybakteryjnym wyciąg 
z orzechów znaleźć można też w wielu 
kosmetykach do pielęgnacji włosów 
przetłuszczających się, a także do wło-
sów ze skłonnością do łupieżu, ponie-
waż działa łagodząco. Na tym nie koniec 
prozdrowotnych właściwości orzechów 
włoskich. Dzięki zawartości kwasu la-
nolinowego mają one dobroczynny 
wpływ na komórki nerwowe. To dzia-
łanie wzmacnia również znaczna ilość 
kwasu foliowego i magnezu. Dlatego 
orzechy są polecane osobom nadpo-
budliwym, przemęczonym, zestresowa-
nym i mającym kłopoty ze snem. Z kolei 
duża ilość fosforu sprawia, że dosko-
nale wpływają na sprawność procesów 
myślowych. Na pracę mózgu korzystny 
wpływ mają także miedź i mangan oraz 
kwas linolenowy i tłuszcz z grupy wie-
lonienasyconych, z którego organizm 
produkuje kwasy omega-3 będące jed-
nym z głównych „budulców” komórek 
mózgowych.

Karolina Świerc

Orzech włoski – piękny i zdrowy� Foto: Fir0002

Zawarty w orzechach 
włoskich kwas elagowy 
podnosi odporność 
oraz unieszkodliwia 
substancje rakotwórcze.

Karolin łůnaczi
Piyrwsze koty za poty, abo po naszymu 

za sztachety! Już piyrwszi dni szkoły 
za nami. Narajzie jakojś leci, pomijajůnc 
fakt, że co chwilam czygojś szukůmy, nie 
wjymy kaj je i co właściwie trza na drugi 
dziyń. Właściwie, to co tu padać po tych 
połru dniach, jak nauka dopiyro se za-
cznie. 

Ale… jak tak patrzam na to wszytsko, 
to jedno nie zmiynioł se na pewno – ro-
dzicy sům gorsi od tych dzieci. Jak joł już 
widzam, jak wyczekujům pod tymi kla-
sůma, jak o kożdoł pierdoła pytajům Pani 
i wiecznie majům z czymś problym, to tak 
se myślam – jak to dobrze, że robiam we 
przedszkolu, a nie jednak we szkole. Jasny, 
tukej tyż rozmajcie bywoł, ale powjydz-

my, że dzieci jeszcze nie majům aż takich 
„obowiůnzków” jak we szkole, z kerych 
trza na zicher se wywiůnzać. Nie wiam, 
czamu to tak jest, ale niekedy mům wra-
żyniy, że keby ty mamy niekedy popuściy-
ły, to jakojś tak i łatwiyj tym dzieciom 
by było. W końcu to już piyrwszoł klasa 
podstawówki i to taki świynti czas, coby 
trocham tyj odpowiedzialności se nauczyć. 
A jak zadania dziecko nie baje miało – no 
to nie baje miało, jak nie pedziało. Jak 
powjy, to co inkszygo. 

To mi se już tyż zdarzyło. Trza było 
ksiůnżki wejść ze sobům, opakować, opisać 
no i… jak padali, tak zrobiyłach. A po-
tym co? Zapomniałach jy wejźć ze sobům, 
jak jechałach do szkoły i to była moja 

wina. No i nic – trza było jechać jeszcze 
rołz po wszystko i prziwiyźć, tym barzi, 
że to bůł piyrwszi dziyń, co dzieci genau 
miały pisać we tych ksiůnżkach. Ja, ja… 
joł wiam – to se nazywoł szczyńściy. Joł 
tak już mům. Jak se niy moł we gowie, 
to se moł w nogach, abo w tym przipad-
ku – we aucie i paliwie. Jeszcze pewno 
niejedna takoł sytuacja baje. 

Nojważniejszy we tym wszystkym je to, 
co by nie panikować. Przeca zawsze trza 
szukac jakyjgo rozwiůnzania, a kluczów 
do szafki trza zrobić przinajmnij dwa, 
co jak se jedyn straci, to tyn zapasowi baje. 
Joł wiam to akurat po sobie. Tera niby 
gołdům, opowiadům, coby nie zapominać, 
a joł tam wcale nie byłach ani nie je ech 

lepszoł, ale padać trza, przeca od kogojś 
dzieci muszům se tyj odpowiedzialności 
– jak ech to sam pisała – nauczyć. 

Wszystko se poukłołodoł, yno nojważ-
niejszy, co by dzieciom dać tyż trocham po-
myśleć, zadbać trocham o siebie i pozwolić 
mu być samym za siebie odpowiedzialnym 
i… wytłumaczyć, jaky mogům być kon-
sekwencje, bo to już potym tak we całym 
życiu je. Nie zawsze je tak, jak by my tygo 
chcieli, ale mimo to trza brać to zyciy taky, 
jaky je i trocham poukłołdać jy wele sie-
bie, co by nům było w niym dobrze, a nie 
inkszym, co na to życiy patrzům. To tak 
jak ze przedszkolym, szkołům – jak już 
zaczniesz łajzić to… aż se pódzie do roboty 
już niy ma zmiłuj sie!� q
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Zmiany prawne w Niemczech
1 lipca w Niemczech weszło w życie sporo zmian, które dotyczą rzemieśl­
ników oraz konsumentów. Między innymi dla 21 mln emerytów pobiera­
jących niemieckie świadczenie lipiec był długo wyczekiwanym miesiącem. 
Wtedy bowiem wzrosła wysokość emerytury. W zachodniej części kraju 
podwyżka wyniosła 5,3%, a we wschodniej 6,12%. 

Jest to najwyższa waloryzacja emery-
tur w Niemczech od dziesięcioleci. 

Wysoka podwyżka wynika z dobrej sy-
tuacji gospodarczej, która przyniosła 
większe dochody pracownikom oraz 
funduszowi emerytalnemu. Po kryzysie 
koronawirusowym sytuacja w niemiec-
kiej gospodarce znów wraca na właściwe 
tory, a wraz z dniem 1 lipca osoby za-
trudnione w Niemczech muszą zarabiać 
co najmniej 10,45 euro na godzinę brut-
to. Od 1 października stawka wzrośnie 
po raz kolejny, tym razem do 12 euro.

Kaucja zwrotna na więcej produktów 
Od lipca rząd RFN znacznie rozsze-

rzył listę produktów objętych kaucją 
zwrotną. Kaucję można uzyskać również 
za butelki po sokach owocowych i wa-
rzywnych oraz wszystkie puszki z napo-
jami. Konsumenci natomiast nie muszą 
już się przejmować starym sprzętem 
AGD. Ten można bowiem za darmo 
oddać do supermarketów, które są zo-
bowiązane do przyjęcia towaru. Uwaga! 
Dotyczy to tylko supermarketów o po-
wierzchni większej niż 800 m2, które 
wielokrotnie w ciągu roku, bądź nawet 
stale, sprzedają sprzęt AGD. Ponadto 
w przypadku urządzeń elektrycznych 
obowiązuje maksymalna długość kra-
wędzi wynosząca 25 cm. Przewidziany 
jest także limit ograniczony do trzech 
starych urządzeń na dany typ urządze-
nia. Supermarkety i dyskonty muszą 
przyjmować bezpłatnie duże urządze-
nia, takie jak pralki, mikrofalówki czy 
telewizory, tylko w przypadku zakupu 
odpowiedniego nowego urządzenia 
tego samego typu. Co ciekawe, rząd 
wprowadził również zmiany w handlu 
internetowym. Mali sprzedawcy muszą 
przy każdym zakupie nowych urządzeń 
zaoferować darmowy dowóz oraz wywóz 
starych urządzeń. W przypadku dużych 
sprzedawców ta zasada obowiązuje już 
dawno. 

Tabela stawek czynszowych
Miasta oraz gminy liczące ponad 

50 tys. mieszkańców zobowiązane 
są do stworzenia tzw. tabeli stawek 
czynszowych. Tym sposobem osoby 
wynajmujące mieszkania mają być chro-
nione przed zbyt wysokim podniesie-
niem czynszu. Tabele służą do określe-

nia lokalnego czynszu porównawczego. 
Jest to wykorzystywane do uzasadniania 
podwyżek czynszu oraz do obliczania 
maksymalnych dopuszczalnych czyn-
szów.

Ochrona przed zajęciem: wyższe limity
Dotychczas ochrona przed zajęciem 

(niem. Pfändungsschutz) dla wynagro-
dzenia wzrastała co dwa lata. W tym 
roku jednak nastąpiła zmiana. Ostat-
ni raz limit ochrony przed zajęciem 
rząd podniósł w lipcu 2021 r. Górna 
granica wyniosła wtedy 1 252,64 euro 
na osobę w ramach dochodu zarobko-
wego. W tym roku rządzący podnieśli 
ją o kolejne 6,2%. Konkretnie oznacza 
to kwotę wolną od zajęcia w wysokości 1 
330,16 euro. Dotyczy to jednak dłużnika 
bez zobowiązań alimentacyjnych. Jeśli 
zadłużona osoba musi płacić alimenty, 
limity zwolnień wzrastają w zależności 
od liczby dzieci. Warto pamiętać, że już 
na początku roku ustawodawca rozsze-
rzył listę przedmiotów niepodlegających 
kasacji. 

Wyższa akcyza na wyroby tytoniowe
Dotychczas w przypadku płynów 

do e-papierosów naliczano tylko podatek 
VAT. Od lipca dochodzi jeszcze akcyza 
na wyroby tytoniowe (niem. Tabaksteu-
er). Wynika to z przyjętej w minionym 
roku reformy dotyczącej tej akcyzy. 
W przypadku zwykłych papierosów 
od 1 stycznia obowiązuje podwyższony 
podatek od wyrobów tytoniowych. Na-
tomiast dla płynów do e-fajek podatek 
od wyrobów tytoniowych będzie rósł 
w kilku etapach: od 1 lipca będzie to 16 

eurocentów za mililitr płynu, a do 2026 r. 
podatek wzrośnie do 32 eurocentów.

DHL podnosi ceny 
Firma kurierska DHL podniosła od 1 

lipca ceny za wysyłkę niektórych pa-
czek. Powód? Ogólny wzrost kosztów. 
Ile zatem obecnie trzeba płacić za wysła-
nie przesyłki? Cena dwukilogramowej 
paczki, która jest dostępna tylko onli-
ne, wzrosła o 50 centów, do 5,49 euro. 
Paczki i tzw. przesyłki plus (niem. Plu-
späckchen) także podrożały ze względu 
na wzrost kosztów papieru. Co ciekawe, 
w przyszłości zostanie całkowicie zli-
kwidowana zniżka na zakup znaczków 
paczkowych w internecie. Za to cena za 
paczkę o wadze do 5 kg w oddziałach 
będzie tańsza. Ta spadnie z 7,49 euro 
do 6,99 euro.

Koniec z darmowymi testami 
na koronawirusa

Od 1 lipca już tylko ograniczona 
liczba osób może za darmo sprawdzić, 
czy zaraziła się koronawirusem. Nale-
żą do nich grupy ryzyka, czyli: dzieci 
w wieku do pięciu lat, kobiety na po-
czątku ciąży oraz osoby odwiedzają-
ce szpitale i domy opieki. Pozostałe 
osoby za test muszą zapłacić 3 euro. 
Ta decyzja wynika z napiętej sytuacji 
budżetowej kraju. 

Wypowiedzenie umów – odpowiedni 
przycisk na stronach internetowych

Od lipca przycisk do anulowania 
umowy musi być łatwo dostępny i wy-
raźnie widoczny na stronie internetowej 
kontrahenta. Następnie druga strona 
umowy musi niezwłocznie potwierdzić 
klientowi otrzymanie wypowiedzenia 
elektronicznie w formie tekstowej.

Podatek gruntowy – złóż deklarację! 
Właściciele nieruchomości, miesz-

kań własnościowych itp. w całym kraju 
są zobowiązani do złożenia deklaracji 
ustalającej (niem. Feststellungser-
klärung). Konieczne jest nowe przeli-
czenie, ponieważ Federalny Trybunał 
Konstytucyjny orzekł, iż obecny podatek 
od nieruchomości jest niesprawiedli-
wy. Do tej pory podatek był obliczany 
według tzw. wartości standardowej. 
Podstawa obliczeń była jednak na tyle 
przestarzała, że sędziowie konstytucyjni 
nakazali wdrożenie nowej procedury.

Cyfrowe zwolnienie lekarskie: termin dla 
pracodawców przesunięty

Zwolnienie chorobowe już wcześniej 
było wysyłane drogą elektroniczną 
do ubezpieczycieli. W ich ślad od lipca 
mieli pójść również pracodawcy. Zatem 
ci mieliby prawo pobierania zwolnień 
lekarskich bezpośrednio z kas chorych. 

Pracownik musiałby jedynie telefonicz-
nie zgłosić, że zachorował. Jednak we-
dług Federalnej Poradni Konsumenckiej 
kolejny etap cyfryzacji został przesunięty 
z 1 lipca na 1 stycznia 2023 r. Wynika 
to z problemów technicznych i braku 
sprzętu w gabinetach. 

Uproszczona procedura wnioskowania 
o Kurzarbeitergeld przedłużona

Dotychczas firmy, które ucierpiały 
z powodu kryzysu spowodowanego 
pandemią, mogły ubiegać się w Fede-
ralnym Urzędzie Pracy (niem. Agen-
tur für Arbeit) o ułatwione przyznanie 
zasiłku Kurzarbeitergeld. Teoretycznie 
1 lipca wygasła możliwość korzystania 
z uproszczonych procedur, jednak rząd 
federalny podjął decyzję o ich przedłu-
żeniu do 30 września. Za to 30 czerwca 
skończyły się specjalne regulacje do-
tyczące świadczenia Kurzarbeitergeld. 
Dotyczy to wyższych stawek świadczeń, 
dłuższego okresu pobierania zasiłku oraz 
uwzględnienia pracy tymczasowej. 

Rubryka jest tworzona przez 
Krzysztofa Świerca  

oraz firmę Smuda Consulting.

Zachęcamy również do odwiedzenia 
strony www.intertax24.com  

oraz www.smuda-consulting.com.
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Oder: Gründe der Verschmutzung

Ein Fluss, eine Grenze
Vor über einem Monat kam es zum massiven Fischsterben in der Oder. 
Seitdem gibt es schon einige Erkenntnisse. Nun ist die Frage, wie mit 
dem Ereignis umgegangen wird und wie die Zukunft des Flusses aussieht.

Anfang August erreichte die Behör-
den in Deutschland die Nachricht 

über ein ungewöhnliches Fischsterben 
in der Oder. Sofort wurde die Bevölke-
rung gewarnt und unter anderem dazu 
aufgerufen, den Kontakt mit dem Was-
ser zu vermeiden.

Die deutsche Seite kritisierte das 
langsame Handeln in Polen. So soll dort 
schon Ende Juli das Problem bekannt 
gewesen sein. Wegen der späten Über-
mittlung der Informationen konnten 
die Behörden Maßnahmen zur Ein-
dämmung und Bekämpfung erst mit 
einer Zeitverzögerung einleiten. Auch 
die Ermittlung der Ursachen wurde so 
erschwert. Die deutsche Bundesum-
weltministerin Steffi Lemke sieht dies 
als eine Lehre: „Die künftige Kommu-
nikation muss hier schnell, klar und 
transparent sein.“

Es gibt auch Sorge um die Folgen 
für die Ostsee. Anwohner sind dazu 

angehalten, auf Fischen und die Was-
serentnahmen aus dem Binnenmeer zu 
verzichten. Proben sollen Klarheit über 
die Gefahr liefern.

Die Goldalge
Inzwischen sind sich die Experten 

einig, dass das Gift der Algenart Prym-
nesium parvum für das Massensterben 
verantwortlich ist. Satellitenaufnahmen 
zeigten eine Algenblüte. Forscher des 

Leibniz-Instituts für Gewässerökologie 
und Binnenfischerei (IGB) bestätigten 
die Vermutung. 

Prymnesium parvum, auch Goldalge 
genannt, sondert einen Giftstoff ab, mit 
dem sie einzellige Organismen betäubt. 
In großen Mengen sind diese aber auch 
für höhere Lebensformen gefährlich. 
Doch zu der Giftigkeit der Alge gäbe 
es laut IGB noch Forschungsbedarf. So 

sei noch nicht geklärt, welche weiteren 
Organismen neben Fischen und Weich-
tieren betroffen sein könnten und ob es 
auch Auswirkungen auf Menschen ha-
ben könnte. 

Normalerweise kommt die Algen-
art nicht in der Oder vor und schon 
gar nicht in dem gemessenen Aus-
maß. Diese Entwicklung sei laut IGB-
Wissenschaftler Dr. Jan Köhler durch 

verschiedene Aspekte bedingt: „Ver-
mutlich wurde sie ermöglicht durch 
Salzeinleitungen, reichlich Nährstoffe, 
hohe Wassertemperaturen und lange 
Verweilzeiten in Staustufen und im aus-
gebauten Fluss.“

Ungewisse Zukunft
Bei einer Untersuchung der IGB wur-

den 550 gesunde Fische von 14 Arten in 
der Oder entdeckt. Darunter auch zum 
Beispiel der empfindliche Steinbeißer. 
Lars Dettmann, Geschäftsführer des 
Landesfischereiverbands Brandenburg-
Berlin, war auch bei der Begutachtung 
dabei: „Die Oder erholt sich, aber bis 
das ausgeheilt ist, was kaputtgegangen 
ist, das wird Jahre dauern.“

Für Bundesumweltministerin Steffi 
Lemke steht das Reparieren der Um-
weltkatastrophe im Vordergrund. Der 
Deutsche Naturschutzring fordert 
zudem einen Stopp des Oderausbaus. 
Es gibt die Sorge, dass dieser erneute 
Algenblüten begünstigen könnte. Wie 
genau es jetzt mit der Oder weitergeht, 
steht also noch nicht fest.

Louisa Hoffmann

Die Oder bei Oppeln � Foto: Louisa Hoffmann

„Die Oder erholt 
sich, aber bis das 
ausgeheilt ist, was 
kaputtgegangen 
ist, das wird 
Jahre dauern.”
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Za nami koniec drugiej edycji Plebi­
scytu „Polityk / Działacz Mniejszości 
Niemieckiej”. Po niezwykle zaciętej 
rywalizacji zwyciężył starosta opol­

ski Henryk Lakwa. Łatwo jednak nie 
było. Włodarz powiatu opolskiego 
do ostatnich minut liczenia punktów 
nie mógł być pewien triumfu.

Nie mógł, bo zwolennicy Andrzeja 
Dramskiego do samego końca wal-

czyli o wygraną swojego faworyta jak 
przysłowiowe lwy. Finalnie po zażartej 
walce przewodniczący DFK Wieszowa 
nieznacznie uległ sternikowi powiatu 
opolskiego, którego elektorat okazał 
się nie do powstrzymania. Niemniej 
Andrzejowi Dramskiemu należy się 
ogromny szacunek i respekt. Wyprzedził 
bowiem wielu znanych polityków MN! 

Stał się też największą rewelacją drugiej 
edycji naszego Plebiscytu, ba, w kilka 
tygodni stał się działaczem bardzo roz-
poznawalnym i popularnym. Zyskał też 
rzesze nowych zwolenników, którzy mu 
kibicowali do ostatniej chwili, nie tylko 
trzymając za niego kciuki, ale i wysyłając 
kupony. Fakt ten w przyszłości może 
skutkować dalszymi sukcesami Pana 
Andrzeja. Może nawet na dużej scenie 
politycznej, czego mu życzymy.

Uwaga: W wyniku losowania nagrodę 
specjalną od sponsora Plebiscytu „Po-
lityk/Działacz Mniejszości Niemieckiej” 
– firmy APN – otrzyma Joanna Oremek 
z Wieszowej. Panią Joannę zapraszamy 
na uroczystość podsumowania drugiej 
edycji, w której udział wezmą mistrz 
i wicemistrz – Henryk Lakwa oraz 
Andrzej Dramski. O miejscu, dacie 
i godzinie spotkania zainteresowanych 
poinformujemy telefonicznie. � K.Ś.

	   RAtgeber		  Porady 

Plebiscyt na Polityka/Działacza Mniejszości Niemieckiej

Finał dla starosty opolskiego!
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Aktualna klasyfikacja plebiscytu Polityk/Działacz Mniejszości Niemieckiej 
(punkty / imię nazwisko / funkcja)

	5830	Henryk Lakwa  starosta opolski
	5145	Andrzej Dramski  przewodniczący DFK Wieszowa
	2320	Bernard Gaida  przewodniczący AGDM
	2280	Monika Wittek  przewodnicząca DFK Żelazna
	1915	Rafał Bartek  przewodniczący VdG i opolskiego TSKN
	1750	Martin Lippa  przewodniczący TSKN Województwa 

Śląskiego
	1665	Maria Neumann  była dyrektor VdG
	1625	Ryszard Galla  poseł Mniejszości Niemieckiej
	1470	Markus Tylikowski  z DFK Bytom
	1430	Józef Swaczyna  starosta strzelecki
	1375	Zuzanna Donath-Kasiura  wicemarszałek woje-

wództwa opolskiego
	1120	Dr Roman Kolek  były wicemarszałek województwa 

opolskiego
	1070	Sabina Prokop  wicedyrektor szkoły Pro Liberis 

Silesiae w Raszowej
	 985	 Ks. prof. Joachim Piecuch
	 755	 Róża Kerner  przewodnicząca zarządu gminnego 

TSKN Kędzierzyn-Koźle
	 680	 Richard Urban  jeden z założycieli TSKN
	 600	 Ks. dk. Marek Dziony  przewodniczący DFK Biała
	 525	 Joachim Makowski  przewodniczący DFK Stolarzowice

	 485	 Ewald Świętek  przewodniczący DFK Koźle
	 480	 Beata Fiola  członkini zarządu powiatowego TSKN Olesno
	 475	 Anna Kazańska  z Olsztyńskiego Stowarzyszenia 

Mniejszości Niemieckiej
	 455	 Józef Kawczyk  wiceprzewodniczący DFK Stolarzowice
	 405	 Heinrich Nyolt  przedsiębiorca
	 395	 Róża Zgorzelska  przewodnicząca DFK Biedrzychowice
	 350	 Mattheus Czellnik  sekretarz zarządu ZMMN
	 310	 Szymon Folp  działacz mniejszości niemieckiej
	 205	 Izabella Glomb  przewodnicząca BJDM Bogacica
	 155	 Marcin Wycisło  wójt gminy Jemielnica
	 140	 Gerard Wons  przewodniczący zarządu gminnego 

Zębowice
	 140	 Joanna Szubert  przewodnicząca DFK Wysoka k. Olesna
	 120	 Bogdan Grynek  ze Stowarzyszenia MN Warmia 

w Lidzbarku Warmińskim
	 115	 Zuzanna Herud  wiceprzewodnicząca ZMMN
	 105	 Jan Lenort jeden  z założycieli TSKN
	 105	 Franz Sowietzki  były przewodniczący zarządu gmin-

nego TSKN w Jemielnicy
	 95	 Jerzy Cieślik  przewodniczący DFK Centawa
	 85	 Oskar Zgonina  przewodniczący ZMMN
	 40	 Joachim Gottscholl  przewodniczący DFK Jemielnica

W ostatnim czasie nie milkną echa decyzji ministra edukacji i nauki ogra­
niczającej liczbę godzin nauczania języka niemieckiego dla uczniów 
mniejszości niemieckiej. Przedmiotowe rozporządzenie jest pokłosiem 
grudniowych zmian w ustawie budżetowej na 2022 r., w której o 39,8 mln zł 
zostały zmniejszone wydatki w części oświatowej subwencji ogólnej dla 
jednostek samorządu terytorialnego na nauczanie języka mniejszości 
narodowych i etnicznych.

Jak wskazuje MEN – zaoszczędzone 
w ten sposób środki przeznaczono 

na zwiększenie rezerwy celowej w nowo 
utworzonej pozycji „Środki na naucza-
nie języka polskiego w Niemczech” 
i zagwarantowanie tzw. symetrii w rela-
cjach polsko-niemieckich. Wskazywane 
rozporządzenie (w sprawie warunków 
i sposobu wykonywania przez przed-
szkola, szkoły i placówki publiczne za-
dań umożliwiających podtrzymywanie 
poczucia tożsamości narodowej, etnicz-
nej i językowej uczniów należących 
do mniejszości narodowych i etnicznych 
oraz społeczności posługującej się języ-
kiem regionalnym) jedynie w stosun-
ku do języka niemieckiego jako języka 
mniejszości narodowej, realizowane-
go w formie dodatkowej nauki języka 
mniejszości, ogranicza liczbę godzin 
z trzech do jednej tygodniowo. Powo-
duje to, że gminy realizujące obowiązek 
zapewniania nauki języka mniejszości 
od 1 września 2022 r. zostaną pozbawio-
ne środków na realizację przedmioto-
wego zadania w pierwotnym wymiarze.

Dyskryminujące rozporządzenie
Zgodnie z opinią komentatorów, 

a także Rzecznika Praw Obywatelskich, 
przedmiotowe rozporządzenie może nie 
tylko wykraczać poza delegację ustawo-
wą, ale także stać w opozycji do prze-
pisów Konstytucji Rzeczypospolitej 
Polskiej, obowiązujących ustaw, prawa 
międzynarodowego, a także ratyfikowa-
nych umów międzynarodowych – w tym 
do Traktatu między Rzecząpospolitą 
Polską a Republiką Federalną Niemiec 
o dobrym sąsiedztwie i przyjaznej 
współpracy z 1991 r. Jak wynika z art. 35 
konstytucji, „Rzeczpospolita Polska za-
pewnia obywatelom polskim należącym 
do mniejszości narodowych i etnicznych 
wolność zachowania i rozwoju własnego 
języka, zachowania obyczajów i tradycji 
oraz rozwoju własnej kultury”. Powyższy 
przepis jest ściśle związany z art. 32 kon-
stytucji, będącym gwarantem równo-

ści i niedyskryminacji, a stanowiącym, 
że wszyscy są wobec prawa równi, mają 
prawo do równego traktowania przez 
władze publiczne, a także, że zakaza-
ne jest dyskryminowanie kogokolwiek 
w życiu politycznym, społecznym lub 
gospodarczym z jakiejkolwiek przyczy-
ny. Należy wskazać również na przepisy 
ustawy z dnia 6 stycznia 2005 r. o mniej-
szościach narodowych i etnicznych oraz 
o języku regionalnym, zgodnie z który-
mi osoby należące do mniejszości mają 
m.in. prawo do nauki języka mniejszości 
lub w języku mniejszości. Jednocześnie 
w art. 6 przedmiotowej ustawy widnieje 
kategoryczny zakaz dyskryminacji wyni-
kającej z przynależności do danej mniej-
szości narodowej. Zapisy analizowanego 
rozporządzenia pozostają w sprzeczno-
ści także m.in. z: Konwencją ramową 
Rady Europy o ochronie mniejszości 
narodowych z 1995 r., Europejską kartą 
języków regionalnych lub mniejszościo-
wych z 1992 r., Konwencją w sprawie 
zwalczania dyskryminacji w dziedzinie 
oświaty UNESCO z 1960 r., traktatem 
o UE, który m.in. w art. 2 wymienia 
wartości fundamentalne dla UE, czyli 

równość wszystkich obywateli, ale także 
prawa osób należących do mniejszości, 
czy dyrektywą Rady Unii Europejskiej nr 
2000/43 wprowadzającą zasadę równego 
traktowania osób bez względu na po-
chodzenie i narodowość. 

Obowiązek samorządów
Wobec powyższego – mając na uwa-

dze standardy państwa prawa, w szcze-
gólności zasady praw nabytych czy 
nadrzędności aktów wyższego rzędu 
nad aktami niższego – należy przyjąć, 
że jednostki samorządu terytorialne-
go w dalszym ciągu mają obowiązek 
realizacji dodatkowych zajęć z języka 
niemieckiego jako języka mniejszości 
narodowej, w wymiarze analogicznym 
jak w przypadku języków innych mniej-
szości – tj. w wymiarze trzech godzin 
tygodniowo. Wyjaśniając powyższe 
stwierdzenie, należy wskazać, że zarów-
no obowiązek realizacji przedmiotowych 
zajęć, jak również zakaz dyskryminacji 
jednej grupy względem innych wynikają 
z Konstytucji RP (najwyższe źródło pra-
wa), ratyfikowanych umów międzyna-
rodowych i ustaw. Jak zostało wcześniej 
wspomniane, ograniczenie godzin na-
uczania języka nastąpiło w drodze roz-
porządzenia ministra, które w hierarchii 
jest niżej niż wymienione źródła prawa. 
Zastosowanie w tej sytuacji znajdzie re-
guła kolizyjna wyrażona w rzymskiej 
paremii Lex superior derogat legi inferiori 
przyjmująca, że norma prawna o wyższej 
mocy prawnej uchyla normy prawne 
o niższej mocy prawnej (jeżeli norma 
zawarta w rozporządzeniu jest sprzecz-
na z normą zawartą w ustawie, należy 
stosować normę zawartą w ustawie). 
Odmienne działanie jednostek samo-

rządu terytorialnego (JST) doprowa-
dziłoby do sytuacji, w której to działania 
samorządów stanowiłyby naruszenie 
powszechnie obowiązującego prawa, 
a także przejaw nieuprawnionej dyskry-
minacji ze względu na przynależność 
do mniejszości niemieckiej, co mogłoby 
narazić je np. na roszczenia odszkodo-
wawcze. Niemniej jednak – w realiach 
chronicznie niedofinansowanej oświaty 
– problemem pozostaje finansowanie re-
alizacji opisanego wcześniej obowiązku, 
tj. zapewnienia uczniom trzech godzin 
tygodniowo języka niemieckiego jako 
języka mniejszości. Ograniczenie sub-
wencji oświatowej w sposób znaczący 
wpłynie na możliwości organizacyjne 
JST w tym zakresie. W tym miejscu na-
leży wskazać, że brak zapewnienia od-
powiednich środków przez Skarb Pań-
stwa stanowi naruszenie konstytucyjnej 
zasady ochrony dochodów jednostek 
samorządu terytorialnego określonej 
w art. 167 Konstytucji RP. 

Należy spodziewać się powództw
Jak wynika z art. 3 ustawy o finan-

sowaniu zadań oświatowych, zadania 
oświatowe jednostek samorządu te-
rytorialnego w zakresie kształcenia, 

wychowania i opieki są finansowane 
na zasadach określonych w niniejszej 
ustawie oraz w ustawie z 13 listopada 
2003 r. o dochodach jednostek samo-
rządu terytorialnego. Środki niezbędne 
do realizacji zadań oświatowych JST, 
w tym na wynagrodzenia nauczycieli 
oraz utrzymanie placówek wychowa-
nia przedszkolnego i szkół, są zaś za-
gwarantowane w dochodach JST, czyli 
m.in. w subwencji oświatowej (ust. 2). 
W ustępie 2 komentowanego przepisu 
ustawodawca niejako gwarantuje odpo-
wiednią wysokość środków finansowych 
na utrzymanie oświaty publicznej. Jest 
to efekt obowiązywania normy kon-
stytucyjnej przyznającej JST prawo 
do udziału w dochodach publicznych 
odpowiednio do przypadających im za-
dań (art. 167 Konstytucji RP). Poza po-
wyższym przepisem istnieją także inne 
podstawy prawne ewentualnych rosz-
czeń JST przeciwko Skarbowi Państwa. 
Jest to o tyle istotne, że w najbliższym 
czasie należy się spodziewać szeregu 
powództw gmin, powiatów czy woje-
wództw przeciwko Skarbowi Państwa 
o zwrot poniesionych przez JST kosztów 
nauki języka niemieckiego jako języka 
mniejszości narodowej, realizowanej 
w formie dodatkowej. Niepozbawione 
podstaw prawnych są również roszczenia 
ewentualnych członków dyskryminowa-
nej mniejszości o naruszenie dóbr oso-
bistych, gdyż zgodnie z orzecznictwem 
sądów powszechnych przynależność 
narodowa oraz duma z takiej przyna-
leżności mieszczą się w powszechnie 
i społecznie akceptowanym zestawie 
wartości, które mogą stanowić ważny 
element stanu świadomości i uczuć czło-
wieka. A jeśli są wyznawane i kultywo-
wane przez określoną osobę, należy je 
uznać za jej dobra osobiste podlegające 
ochronie przewidzianej w art. 23 i 24 
kodeksu cywilnego.

Joanna Tokarska-Grzesik / K.Ś.

Od lewej: Joanna Wrońska, Łukasz Kuczyński i Joanna Tokarska-Grzesik� Foto: KTGW

Jednostki samorządu 
terytorialnego 
w dalszym ciągu mają 
obowiązek realizacji 
dodatkowych zajęć 
z języka niemieckiego 
jako języka mniejszości 
narodowej, w wymiarze 
analogicznym jak 
w przypadku języków 
innych mniejszości – tj. 
w wymiarze trzech 
godzin tygodniowo.

Praca w niemieckiej firmie APN Personal Service GmbH

Dołącz do naszego zespołu!  |  www.apnpraca.pl  |  +48 696 309 309

Fabryka opakowań farmaceutycznych  
oraz wiele innych ofert!
Zatrudnimy:
	 –	pracowników produkcji
	 –	operatorów maszyn
	 –	pracowników logistyki
z doświadczeniem i do przyuczenia!

Oferujemy:
	 –	niemiecką umowę o pracę,
	 –	dodatki zmianowe,
	 –	niemiecki urlop,
	 –	bardzo dobre wynagrodzenie,
	 –	darmowe zakwaterowanie,
	 –	organizację transportu,
	 –	stabilne zatrudnienie.

Zapytaj prawnika! Skorzystaj z fachowej 
pomocy prawnej

KTGW Kancelaria Radców Prawnych Kuczyński, Tokarska-Grzesik, Wrońska 
Spółka Komandytowo-Akcyjna z siedzibą w Opolu

Dotychczasowy adres: Plac Wolności 6, piętro 3., 45-018 Opole
Nowy adres od 1.10.2022 r.: ul. Jakuba Kani 8/1, 45-340 Opole 
Dotychczasowa strona internetowa to: kitg.pl 
Nowa strona internetowa w budowie: ktgw.pl
Numer kontaktowy: 505 983 977 
Adres mailowy do kontaktu to: wochenblatt@ktgw.pl



Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

  9. – 15. September 202214  Wochenblatt.pl 	   Sport		  Sport 
1. Bundesliga: 5. seria spotkań

Freiburg przejął ster
Najciekawszym spotkaniem minio­
nej kolejki była potyczka w Berlinie, 
gdzie zmierzyły się dwa przewodzą­
ce przed tą serią spotkań zespoły – 
miejscowy 1. FC Union i Bayern Mün­
chen. Tradycyjnie faworytem byli 
Bawarczycy, ale podchodzili do tej 
konfrontacji mocno skoncentrowa­
ni, mając świadomość siły rywala.

Bayern od początku do końca spotka-
nia kontrolował przebieg wydarzeń 

na murawie. Miał zdecydowaną przewa-
gę, o czym świadczy aż 75-procentowe 
posiadanie piłki oraz 21-7 w strzałach 
na bramkę na korzyść FCB. Cóż jed-
nak z tego, skoro gospodarze umiejętnie 
się bronili, a Bawarczycy zawodzili pod 
miejscową bramką. Do tego w 12. min 
goście dali się zaskoczyć, kiedy po akcji 
Trimmela Becker wysunął „Żelaznych” 
na sensacyjnie prowadzenie. Po stracie 
gola podopieczni Juliana Nagelsmanna 
natychmiast rzucili się do ataku i 180 
sek. później Kimmich wyrównał na 1-1. 
W tym momencie sądzono, że tylko 
kwestią czasu jest, kiedy mistrzowie 
Niemiec zdobędą kolejne, zwycięskie 
bramki. Tak się jednak nie stało. Pomi-
mo miażdżącej przewagi FCB defensywa 
berlińczyków nie dała się oszukać. Dzię-
ki temu oba zespoły pozostają w bieżą-
cym sezonie niepokonane. 1. FC Union 
czeka jednak na pierwszą w swojej hi-
storii wygraną z Bayernem. Z siedmiu 
dotychczas rozegranych meczów po-
między tymi zespołami czterokrotnie 
górą byli monachijczycy, a trzy razy był 
remis (po 1-1).

Gol Reusa zdecydował
Stratę dwóch punktów przez Bayern 

i 1. FC Union Berlin wykorzystała 
Borussia Dortmund. „Czarno-Żółci” 
skromnie, ale zasłużenie na własnym 
stadionie pokonali TSG 1899 Hoffen-
heim i w tabeli wskoczyli przed teamy 
stołeczny i bawarski. Podopieczni Edina 
Terzica od początku spotkania przejęli 
inicjatywę i w 16. min objęli prowa-
dzenie, kiedy zagranie Brandta na gola 
zamienił Reus. Trzy minuty później 
mogło być 2-0, ale Modeste zmarnował 
doskonałą okazję bramkową, podob-
nie jak 180 sek. później Bynoe-Gittens, 
w 43. min Reus i w 45. min Bellingham! 
Po zmianie stron goście zaczęli groźniej 
atakować i w 52. min za sprawą Rutte-
ra byli bliscy wyrównania. Miejscowi 
na tę sytuację odpowiedzieli w 67. min 
akcją Meuniera, po której Hazard zna-
lazł się w sytuacji sam na sam z golki-
perem „Hoffe” Baumannem i przegrał 
tę potyczkę, podobnie jak chwilę póź-
niej snajper BVB – Modeste. Do końca 
meczu trwała przysłowiowa wymiana 
ciosów, oba teamy „szukały” okazji 
do zdobycia goli, ale więcej bramek nie 
padło. Dortmundczycy wygrali zatem 
z TSG 1899 drugi ligowy mecz z rzędu, 
a pięciu minionych spotkaniach pomię-
dzy tymi ekipami o ligowe punkty ekipie 
z Sinsheim udało się zwyciężyć tylko raz. 
Jednocześnie Hoffenheim musiało się 
pogodzić z drugą porażką w bieżącym 
sezonie, przy trzech wygranych. Dodaj-
my, że w rozgrywkach 2022/2023 żadna 
z tych drużyn jeszcze nie podzieliła się 
punktami, bo BVB ma na koncie cztery 
wygrane i porażkę.

Dortmundczycy nie objęli jednak 
przodownictwa w tabeli. Nowym 
liderem został SC Freiburg, który 
w Leverkusen wygrał z Bayerem 04 3-2. 
Gospodarze byli zespołem aktywniej-
szym, który od 16. min prowadził 1-0 
po trafieniu Demirbaya i wydawało się, 
że może to być smutny dzień dla Ba-
deńczyków. Tym bardziej, że od chwili 
zdobycia gola Bayer 04 nadal nacierał 
i stwarzał kolejne okazje do zdobycia 
bramek. Po zmianie stron silna men-
talnie ekipa Christiana Streicha ruszyła 
do ataku i w 48. min był już remis 1-1, 
kiedy po centrze Grifo Ginter uderze-
niem głową umieścił futbolówkę w siatce 

„Aptekarzy”. Freiburg poszedł za ciosem 
i 3 minuty później wygrywał już 2-1. 
Tym razem zagrywał Jeong, a gola dla 
gości zdobył Gregoritsch. Miejscowi nie 
złożyli broni. Po stracie tej bramki ru-
szyli do szaleńczego ataku i w 65. min, 
po dośrodkowaniu Hodsona Odoia, 
Schick głową wyrównał na 2-2, a „Far-
maceuci” nadal byli w natarciu. Cóż jed-
nak z tego, skoro decydujące o losach 
spotkania uderzenie zadali przyjezdni. 
Konkretnie Doan w 72. min, finalizując 
akcję Höflera, i trzecia wygrana dumy 
Badenii w czterech ostatnich meczach 
z Leverkusen stała się faktem. Faktem 
też jest, że Bayer 04 poniósł czwartą 
porażkę w piątym meczu obecnych 
rozgrywek, a SCF ma na koncie cztery 
wygrane w pięciu pojedynkach.

„Kozły” pożarły „Wilki”
Podobnie jak Freiburg, komplet oczek 

w meczu wyjazdowym wywalczył też 
1. FC Köln. „Kozły” 4-2 zwyciężyły 
w Wolfsburgu tamtejsze VfL. Oznacza 
to, że „Wilki” pozostają w bieżącym se-
zonie bez wygranej. Gospodarze z przy-
słowiowym przytupem weszli w to spo-
tkanie, bo już po 120 sek. gry prowadzili 
1-0, kiedy to podanie Franjica na gola 
zamienił L. Nmecha. Kolończycy szybko 
otrząsnęli się ze straty gola. Zepchnęli 
gospodarzy do defensywy i w 22. min 
doprowadzili do remisu 1-1, bo zagranie 
Kainza na gola dla gości zamienił Ljubi-
čić. 10 minut później goście wygrywali 
już 2-1 po samobójczym trafieniu roz-
grywającego „Volkswagenów” – Paula 
Otavio. Bramka ta wyraźnie podcięła 
skrzydła miejscowym, którzy w 2. min 
doliczonego czasu gry (45+2.) pierw-
szej połowy stracili 3. gola. Tym razem 
z rzutu karnego za faul na Thielmannie 
do siatki Wolfsburga piłkę skierował 
Kainz. Po zmianie stron VfL ruszyło 
do natarcia i kiedy w 79. min L. Nmecha 
(asysta Svanberg) zdobył drugą bramkę 
dla „Wilków”, fani gospodarzy wierzyli, 
że ich ulubieńcy są w stanie wywalczyć 
choćby punkt. Tak się jednak nie stało. 
Po stracie tego gola kolończycy zerwali 
się do ataku i potrzebowali zaledwie 120 
sek., aby zdobyć 4. bramkę. Jej autorem 
po akcji Kainza był Adamyan, który 
w ten sposób ustalił wynik zawodów. 

1. FC Köln pozostaje zatem w obecnych 
rozgrywkach niepokonane.

W katastrofalnej dyspozycji znajduje 
się VfL Bochum, które przegrało wszyst-
kie pięć spotkań tego sezonu! Ostatnim 
pogromcą teamu Thomasa Reisa jest 
Werder Bremen, który w Bochum zwy-
ciężył 2-0. Pierwsza połowa zakończy-
ła się bezbramkowym remisem, choć 
oba teamy stwarzały okazje do zdobycia 
goli, ale zabrakło precyzji i szczęścia. 
Po przerwie obraz gry nie uległ zmianie. 
Mecz nadal był wyrównany, ale goście 
posiadali atut w postaci Füllkruga. Snaj-
per Werderu pokazał, że jest w bardzo 
wysokiej dyspozycji, i to on rozstrzygnął 
losy potyczki w końcówce spotkania. 
W 86. min po dośrodkowaniu Weisera 
strzałem głową wysunął „Zielono-Bia-
łych” na prowadzenie, a w 90+2. min 
z rzutu karnego (za faul na Burkem) 
ustalił wynik rywalizacji na 2-0 dla te-
amu znad Wesery. Bremen zatem w me-
czach o punkty 1. Bundesligi pokonało 
Bochum po raz czwarty z rzędu i na tym 
szczeblu rozgrywek jest z tym zespołem 
niepokonane od pięciu potyczek.

Wysoki lot „Orłów”
Znakomity występ na swoim koncie 

zapisał Eintracht Frankfurt, który wy-
raźnie rośnie w siłę. Team znad Menu 
przed własną publicznością rozbił fa-
woryzowany RB Leipzig 3-0! „Orły” 
od pierwszych minut spotkania wy-
wierały presję na gości. Jak się okaza-
ło, była to słuszna taktyka, która w 16. 
min przyniosła miejscowym zdobycie 
pierwszego gola, którego strzałem gło-
wą po centrze Kolo Muaniego zdobył 
Kamada. Zachęceni prowadzeniem pod-
opieczni Olivera Glasnera nadal z roz-
machem atakowali i w 22. min swoją 
przewagę przekuli w zdobycie drugiego 
gola. Tym razem do siatki Saksończy-
ków trafił Rode, a asystował mu Kolo 
Muani. Po stracie tej bramki, nie mając 
już wiele do stracenia, „Czerwone Byki” 
ruszyły do ataku, ale niewiele z tego wy-
nikało. Po przerwie natomiast ponow-
nie dominowali miejscowi, stwarzając 
sobie kolejne okazje do podwyższenia 
prowadzenia. Po kilku zmarnowanych 
okazjach, w 67. min sztuka zdobycia 
3. gola powiodła się frankfurtczykom, 
kiedy podanie Goetzego na bramkę dla 
miejscowych zamienił Tuta. Trafienie 
to załamało gości, którzy przestali wal-
czyć i stracili jeszcze 4. bramkę, którą 
z rzutu karnego za faul na Knauffie 
zdobył Borre. Leipzig zatem na poko-
nanie „Orłów” czeka od sześciu ligowych 
potyczek, ponosząc przy tym pierwszą 
porażkę po serii czterech remisów.

Podziałem punktów (1-1) zakończyła 
się potyczka w Stuttgarcie, gdzie miej-
scowy VfB podejmował FC Schalke 04. 
Gospodarze rozpoczęli od odważnego 
natarcia, które w 18. min przyniosło im 
prowadzenie. Gola po podaniu Silasa 
zdobył Führich. Jednak 180 sek. póź-
niej był już remis 1-1, bo akcję Drexlera 
na bramkę dla teamu z Gelsenkirchen 
zamienił Terodde. Od tego momentu 
oba zespoły grały ostrożnie, a mecz był 
wyrównany. Kiedy jednak w 67. min 
czerwoną kartkę ujrzał pomocnik Stut-
tgartu – Vegnomann – podejrzewano, 
że goście są w stanie przechylić szalę 
na swoją stronę. Tak się jednak nie stało. 
Przede wszystkim przez napastnika FC 
Schalke Bültera, który w końcówce po-
tyczki zmarnował dwie 100-procentowe 
okazje do zdobycia zwycięskiej bramki 
dla FC Schalke 04. Tym samym obie 
drużyny nadal czekają na odniesienie 
pierwszego zwycięstwa w rozgrywkach 
2022/2023, a team z Zagłębia Ruhry 
od czterech potyczek w 1. Bundeslidze 
nie potrafi ograć VfB.

Mainz górą w Mönchengladbach
Po raz pierwszy w obecnych rozgryw-

kach gorycz porażki musiała przełknąć 
Borussia Mönchengladbach. „Źrebaki” 
na własnym terenie nieoczekiwanie 
uległy 1. FSV Mainz 05 0-1. Mecz był 
wyrównany, żadna z drużyn nie była 
w stanie przez dłuższy czas przeważać 
bądź utrzymywać się przy piłce. Oba 
teamy były podobny procent gry w po-
siadaniu piłki (53% Borussia – 48% 1. 
FSV) i oddały podobną liczbę strzałów 
na bramkę (14 M’gladbach – 11 Mainz). 
W tej sytuacji o wygranej gości z Mogun-
cji zdecydowała 55. min, kiedy bezpo-
średnim uderzeniem z rzutu wolnego 
Aaron zdobył gola na wagę wygranej Ma-
inz. Należy dodać, że 120 sek. wcześniej 
czerwoną kartkę ujrzał obrońca gości 
– Itakura. Dla teamu ze stolicy Nadrenii-
-Palatynatu jest to czwarty z rzędu mecz 
o punkty 1. Bundesligi, w którym nie dał 
się pokonać ekipie z Mönchengladbach. 
W ten sposób podopieczni Bo Svenssona 
zrehabilitowali się w oczach swoich kibi-
ców za domową porażkę 0-3 w minionej 
serii z Bayerem 04 Leverkusen.

Pierwsze zwycięstwo natomiast 
w bieżącym sezonie odniosła berlińska 
Hertha, która wygrała w Augsburgu 2-0. 
Pierwsza połowa była wyrównana i za-
kończyła się bezbramkowym remisem. 
Jednak po zmianie stron stołeczny team 
odważniej natarł i w 57. min swoją lekką 
przewagę przekuł w zdobycie pierwszej 
bramki, którą strzałem głową po dośrod-
kowaniu Plattenhardta zdobył Lukeba-

kio. Miejscowi się nie poddali. Próbowali 
odwrócić losy meczu, ale nie potrafili 
„przebić” się przez szczelną tego dnia 
defensywę Herthy. Goście natomiast, 
widząc, że augsburczycy wszystkie siły 
rzucili do ataku i mniej uwagi poświęcają 
defensywie, każdą nadarzającą się okazję 
próbowali wykorzystać, przeprowadzając 
szybkie kontrataki. Po jednym z nich, 
w 90+3. min, „zamknęli” rywalizację, 
zdobywając 2. gola. Jego autorem był 
Richter, a asystentem Selke. Augsburg 
poniósł zatem czwartą porażkę w piątym 
meczu sezonu. Do tego od sześciu poje-
dynków z Herthą o punkty niemieckiej 
ekstraklasy augsburczycy nie potrafią 
zwyciężyć, ponosząc w tym czasie pięć 
porażek. Ostatni raz FCA ograło „Starą 
Damę” 24 listopada 2019 r.

Krzysztof Świerc

Trafienie do siatki Bayernu zawsze doskonale smakuje. Przekonał się o tym Sheraldo Becker, który w meczu 1. FC Union Berlin – Bayern München wysunął 
stołeczny team na prowadzenie.� Foto: www.bild.de

Pomimo znakomitej gry drużyny trener SC Freiburg Christian Streich nie 
przestaje motywować swoich podopiecznych.� Foto: Foto: Ctruongngoc/Wikipedia

Nowym liderem został 
SC Freiburg, który 
w Leverkusen wygrał 
z Bayerem 04 3-2.

Dokumentacja kolejki
�� Dortmund – Hoffenheim 1-0 (1-0)
�� Leverkusen – Freiburg 2-3 (1-0)
�� Berlin – München 1-1 (1-1)
�� Wolfsburg – Köln 2-4 (1-3)
�� Bochum – Bremen 0-2 (0-0)
�� Stuttgart – Schalke 04 1-1 (1-1)
�� Frankfurt – Leipzig 4-0 (2-0)
�� Augsburg – Hertha BSC 0-2 (0-0)
�� M’gladbach – Mainz 05 0-1 (0-0)

Tabela
1.	 Freiburg...................5.........12.......... 10-5
2.	 Dortmund................5.........12............ 8-4
3.	 München.................5.........11.......... 17-3
4.	 Berlin.......................5.........11.......... 12-4
5.	 Mainz 05..................5.........10............ 5-5
6.	 Köln.........................5...........9.......... 10-6
7.	 Hoffenheim.............5...........9............ 8-6
8.	 Bremen....................5...........8........ 12-10
9.	 M‘gladbach..............5...........8............ 7-5

10.	 Frankfurt.................5...........8........ 11-11
11.	 Leipzig.....................5...........5............ 6-9
12.	 Stuttgart..................5...........4............ 4-5
13.	 Hertha BSC..............5...........4............ 4-6
14.	 Leverkusen..............5...........3............ 6-9
15.	 Schalke 04...............5...........3.......... 5-12
16.	 Augsburg.................5...........3.......... 3-10
17.	 Wolfsburg................5...........2.......... 4-10
18.	 Bochum...................5...........0.......... 3-15

Program następnej kolejki
�� Bremen – Augsburg
�� München – Stuttgart
�� Leipzig – Dortmund
�� Hoffenheim – Mainz 05
�� Frankfurt – Wolfsburg
�� Hertha BSC – Leverkusen
�� Schalke 04 – Bochum
�� Köln – Berlin
�� Freiburg – M‘gladbach
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2. Bundesliga: 7. seria spotkań

Paderborn się nie zatrzymuje
Nie zwalnia tempa lider tabeli – 
SC Paderborn. Podopieczni Lukasa 
Kwasnioka w minionej kolejce po­
konali u siebie tegorocznego benia­
minka 1. FC Magdeburg 1-0. Dzięki 
temu Westfalczycy odnieśli piąte 
zwycięstwo w siódmym spotkaniu 
bieżącego sezonu.

Łatwo jednak nie było, bo skazywani 
na pożarcie goście znakomicie się 

bronili. Jednak dominacja gospodarzy 
była w tym spotkaniu bardzo wyraź-
na. Świadczy o tym fakt, że miejscowi 
na bramkę przyjezdnych oddali w tym 
meczu aż 27 strzałów przy zaledwie 6 
rywali. Jednak przez brak skuteczności 
i pecha (w 90+3. min Justvan trafił w po-
przeczkę bramki Magdeburga) SCP zdo-
było tylko jednego gola. Strzelił go w 79. 
min Pieringer, który wbiegł na murawę 
dopiero w 65. min gry. Należy dodać, 
goście od 40. min grali w dziesięciu, 
bo czerwoną kartkę ujrzał obrońca 1. 
FCM – Lawrence. Magdeburg przegrał 
zatem z Paderborn po raz pierwszy w hi-
storii wzajemnych potyczek o punkty 2. 
Bundesligi. Dwa wcześniejsze spotkania 
pomiędzy tymi zespołami zakończyły 
się remisami.

Brak fortuny Fortuny
Czwarte zwycięstwo w siódmym 

meczu bieżącego sezonu odniosło 1. 
FC Heidenheim, które na własnym sta-
dionie 1-0 ograło Fortunę Düsseldorf. 
Z przebiegu gry bardziej sprawiedliwy 
byłby remis, i to ze wskazaniem na go-
ści. Miejscowi jednak dobrze się bronili 
i groźnie kontrowali, co po raz pierwszy 
udowodnili zdobyciem gola w 22. min 
po trafieniu Becka. Od tego momentu 

z każdą kolejną minutą rosła przewaga 
przyjezdnych. Mimo to w 56. min goście 
mogli przegrywać 0-2, kiedy po strzale 
Kleindiensta piłką wylądowała na po-

przeczce bramki Düsseldorfu, a 180 
sek. później był już remis 1-1. Gola 
dla Fortuny zdobył Kownacki. Trafie-
nie to zachęciło przyjezdnych do walki 
o pełną pulę, ale zwycięski cios zadali 
gospodarze, konkretnie Kleindienst 
w 87. min. 1. FC Heidenheim wygrało 
zatem z Nadreńczykami trzeci mecz 
z czterech ostatnich o punkty 2. Bun-
desligi i wskoczyło na trzecie miejsce 
w stawce.

Wygrana HSV
Czwarte zwycięstwo w pięciu ostat-

nich meczach o ligowe punkty odniósł 
Hamburger SV, dzięki czemu wspiął się 
już na drugie miejsce w tabeli. Co cieka-
we, w żadnym z wygranych meczów nie 
stracił gola. W minionej serii team znad 

Łaby pokonał u siebie Karlsruher SC 
1-0. Oba zespoły zostawiły na murawie 
sporo zdrowia, ale biorąc pod uwagę 
liczbę sytuacji do zdobycia bramek, 
wygrana HSV jest sprawiedliwa. Stało 
się tak dzięki trafieniu Reisa w 43. min. 
Team z Badenii też miał swoje okazje 
do zdobycia goli. Najbliżej wyrówna-
nia był w 57. min, kiedy po uderzeniu 
Wanitzka i interwencji golkipera HSV 
Heuera Fernandesa futbolówka zatrzy-
mała się na słupku miejscowej bramki. 
Finalnie Karlsruhe uległo i nadal czeka 
na pierwszą wygraną z HSV w meczu 
o punkty 2. Bundesligi. Z siedmiu do-
tychczas rozegranych spotkań pięcio-
krotnie górą byli hamburczycy, dwu-
krotnie był remis.

Krzysztof Świerc

Piłkarze SC Paderborn mają powody do radości.� Foto: www.sportbild.de

Czwarte zwycięstwo 
w pięciu ostatnich 
meczach o ligowe 
punkty odniósł 
Hamburger SV. 
Co ciekawe, w żadnym 
z wygranych spotkań 
nie stracił gola.

Dokumentacja kolejki
�� Heidenheim – Düsseldorf 2-1 (1-0)
�� Braunschweig – Nürnberg 4-2 (2-2)
�� Fürth – St. Pauli 2-2 (0-1)
�� Paderborn – Magdeburg 1-0 (0-0)
�� Regensburg – Kiel 0-0
�� Hamburg – Karlsruhe 1-0 (1-0)
�� Darmstadt – Bielefeld 1-1 (1-0)
�� Rostock – Hannover 0-1 (0-1)
�� Sandhausen – K’lautern 0-0

Tabela
1.	 Paderborn................7.........16.......... 21-8
2.	 Hamburg.................7.........15............ 9-3
3.	 Heidenheim.............7.........14.......... 12-5
4.	 Darmstadt...............7.........14.......... 12-7
5.	 Hannover.................7.........13.......... 13-9
6.	 K‘lautern..................7.........12........ 13-10
7.	 Kiel..........................7.........12........ 12-12
8.	 Düsseldorf...............7.........11.......... 13-9
9.	 Karlsruhe.................7.........10........ 14-12

10.	 St. Pauli...................7...........9........ 13-12
11.	 Rostock....................7...........9............ 5-9
12.	 Regensburg.............7...........8.......... 5-11
13.	 Sandhausen.............7...........7............ 7-9
14.	 Nürnberg.................7...........7.......... 8-13
15.	 Bielefeld..................7...........5.......... 8-12
16.	 Fürth......................  7...........4.......... 9-14
17.	 Magdeburg..............7...........4.......... 9-18
18.	 Braunschweig..........7...........4.......... 7-17

Program następnej kolejki
�� Nürnberg – Bielefeld
�� Kiel – Hamburg
�� Paderborn – Regensburg
�� Hannover – Braunschweig
�� Karlsruhe – Heidenheim
�� Düsseldorf – Rostock
�� St. Pauli – Sandhausen
�� Magdeburg – Fürth
�� K‘lautern – Darmstadt

Formuła 1: Max Verstappen najlepszy na domowym torze

Po zabawie?
Po Grand Prix Belgii wielu obser­
watorów zastanawiało się, czy Max 
Verstappen jest w stanie utrzymać 
piorunujące tempo ze Spa. Gdyby 
tak było, to sprawa nie tylko wygra­
nej w kolejnym wyścigu, ale pewnie 
i mistrzowskiego tytułu byłaby roz­
strzygnięta. 

Weekend na Zandvoort powinien 
w zupełności wystarczyć, by na-

pisać od nowa podręcznik dla mecha-
ników, taktyków, inżynierów w Formule 
1. Co ważne, na jego podstawie można 
stworzyć rozdziały zarówno o pozy-
tywnych aspektach, jak i (i to może 
ważniejsze) o błędach. Tę pozytywną 
część trzeba rozpocząć od treningów 
i kwalifikacji, bo tam klasę pokazali za-
równo mechanicy ekipy Mercedesa, jak 
i ci z Ferrari. Czerwone bolidy mknęły 
jak strzały po holenderskich zakrętach 
i wydawało się, że mogą zgarnąć gospo-
darzowi zwycięstwo w kwalifikacjach 
sprzed nosa. Tylko perfekcji i wypad-
kowi Sergia Péreza (zablokował tor 
w samej końcówce Q3) Max Verstappen 
zawdzięcza kolejne pole position.

Oj, Ferrari, Ferrari
Jeszcze większe brawa zbierały (także 

po wyścigu) bolidy Mercedesa. Jednak 
podczas samego starcia obie ekipy ze-
psuły wszystko, co wypracowały w po-
cie czoła przed niedzielnym ściganiem. 
Niesamowitym dyletanctwem (który 
to już raz w tym sezonie…) popisali 
się zwłaszcza mechanicy Ferrari. Na 15. 
okrążeniu do boksu zjechał Carlos Sa-
inz, tyle że mechanicy zamiast kom-
pletu nowych kół przynieśli… trzy. 
To spowodowało, że pit stop zamiast 

standardowych 3 sekund trwał 13! 
Jakby tego było mało, to ekipa Ferrari 
pozostawiła z boku swojego stanowiska 
pistolet do zmiany kół, przez co najechał 
na niego Sergio Pérez. Za to nie otrzy-
mali jeszcze kary, ale podczas kolejnego 
postoju wypuścili Hiszpana „pod koła” 
jego rodaka, Fernanda Alonso, który 
opuszczał aleję serwisową. I za to otrzy-
mali już 5 sekund kary, co w ogólnym 
rozrachunku kosztowało Carlosa Sa-
inza trzecią pozycję. – Nawet zespoły 
Formuły 2 czy Formuły 3 wykonują 
lepszą robotą od Ferrari, jeżeli chodzi 
o strategię i pit stopy. Wychodzi na to, 
że dla Ferrari normalnym wyścigiem 
jest to, że zjeżdżasz na pit stop i brakuje 
im koła. W końcu będą musieli zacząć 
wprowadzać jakieś zmiany – skomen-
tował trafnie sytuację były mistrz świata 
Nico Rosberg.

Decyzja idealna
Bura, tym razem dla strategów, należy 

się także ekipie Mercedesa. Początkowo 
spisywali się znakomicie. Przekalkulo-
wali doskonale sytuację, przeanalizo-
wali dane i wypuścili swoich kierowców 
na jeden pit stop. Finalnie mogło to dać 
drużynie nawet podwójne zwycięstwo. 
Mogło, bo w końcówce (przy okazji neu-
tralizacji) zachowali się jak amatorzy. 
Pozostawili na torze Lewisa Hamiltona 

(wszyscy inni zjechali po świeże opo-
ny), który co prawda na chwilę objął 
prowadzenie, ale finalnie wylądował 
za podium. – Kierowca siedzący w kok-
picie jest sam i nie widzi tego, co się 
dzieje na torze. Dyskutowaliśmy o tym 
momencie i zadaliśmy sobie pytanie: 
czy podejmujemy ryzyko, aby wygrać 
wyścig? Tak, podejmujemy. Miał opony, 
które miały raptem pięć okrążeń. To była 
średnia mieszanka. Utrzymanie pozycji 
stanowiło dobrą decyzję. Ostatecznie nie 
wyszło, ale wolę podjąć ryzyko walki 
o zwycięstwo dla Lewisa niż bezpieczną 
walkę o drugie i trzecie miejsce – tłuma-
czył tę decyzję szef ekipy Toto Wolff. De-
cyzję, która finalnie okazała się idealna.

Mistrz z boku
Podczas tego weekendu na Zandvoort 

mieliśmy wiele różnych zdarzeń. Już 
podczas treningów, a zwłaszcza kwa-
lifikacji, we znaki dali się kibice, któ-
rzy racami przeszkadzali w ściganiu 
(jedna z nich wylądowała na torze). 
Później w trakcie zmagań pojawiły się 
nieprzychylne komentarze pod adre-
sem szefowej inżynierów wyścigowych 

Red Bulla Hanny Schmitz. Niektórzy 
sugerowali, że „maczała palce” w awa-
rii Yukiego Tusnody (jego zaskakująca 
i niezrozumiała awaria spowodowała 
neutralizację, która pomogła Holen-
drowi). Do tego wynikło zamieszanie 
z Porsche, które miało od 2026 r. dostar-
czać silniki ekipie „Byczków”, a tymcza-
sem… – Porsche nie zostanie naszym 
udziałowcem. Mamy potrzebne możli-
wości, by produkować własne silniki – 
stwierdził zdecydowanie Helmut Marko, 
doradca ekipy Red Bulla. Nieco obok 
tego zamieszania jest Max Verstappen. 
Mistrz świata pewnie pokonuje kolej-
ne zakręty, świetnie startuje i wygrywa 
wyścigi. Jego przewaga nad goniącymi 
go rywalami jest już ogromna. Pytanie, 
które aktualnie krąży po padoku, to nie 
„Czy obroni tytuł?”, tylko „Kiedy przy-
pieczętuje tytuł?”. I powoli pojawia się 
też drugie. Holender wygrał do tej pory 
10 z 15 wyścigów w tym roku. Do prze-
jechania jest jeszcze 7 i zupełnie realne 
wydaje się pobicie rekordu Michaela 
Schumachera i Sebastiana Vettela, którzy 
wygrywali 13 razy w jednym sezonie.

Rafał Kempa

Max Verstappen wie, że obroni tytuł mistrza świata, pytanie – kiedy?� Foto: Juan2910/Wikipedia

Pierwsza trójka Grand Prix Holandii
Msc. Kierowca Kraj Stajnia Czas/strata

1. Max Verstappen Holandia Red Bull Racing-RBPT 1:36:42.773
2. George Russell Wielka Brytania Mercedes +4.071
3. Charles Leclerc Monako Ferrari +10.929

Pierwsza trójka klasyfikacji kierowców
Msc. Kierowca Kraj Stajnia Punkty

1. Max Verstappen Holandia Red Bull 310
2. Charles Leclerc Monako Ferrari 201
3. Sergio Pérez Meksyk Red Bull 201

Pierwsza trójka 
klasyfikacji konstruktorów
Msc. Stajnia Punkty

1. Red Bull Racing-RPBT 511
2. Ferrari 376
3. Mercedes 346
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Zrealizowano dzięki dotacji 
Ministerstwa Spraw 
Wewnętrznych i Administracji 
i (za pośrednictwem Instytutu 
Stosunków Kulturalnych 
z Zagranicą) Ministerstwa 
Spraw Zagranicznych 
Republiki Federalnej Niemiec.
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  Zlatorudné mlýny    Auf den Spuren der Goldgräber Teil I

Wieder einmal im Oppagebirge
Das Oppagebirge besuchen wir häufiger im Rahmen unserer Wanderserie. 
Nicht ohne Grund, denn in den Tälern und auf den Hängen dieser Gebirgs­
kette sind immer wieder interessante Orte zu entdecken. Diesmal geht 
es in den Westteil des Querbergmassives. Wir suchen dort nach Spuren 
der Edelmetallindustrie.

Unsere Wanderung beginnt an ei-
nem Ort, der nicht ganz einfach 

zu finden ist. Es handelt sich um einen 
Waldparkplatz, der sich etwa auf hal-
bem Wege zwischen Zuckmantel (Zlaté 
Hory) und Endersdorf (Ondřejovice) 
befindet. Auf vernünftige Weise ist er 
nur mit dem Auto erreichbar. Die An-
reise aus Neisse (Nysa) oder Neustadt 
(Prudnik) sollte zwischen 30 und 40 
Minuten in Anspruch nehmen. 

Das Gold kam aus dem Wasser…
Am Ausgangspunkt angekommen, 

halten wir erst einmal nach den blauen 
Zeichen Ausschau. Diese führen uns 
innerhalb weniger Minuten ins Freilicht-
museum Zlatorudné mlýny. Es handelt 
sich um eine Rekonstruktion einer mit-

telalterlichen Goldgräbersiedlung. Am 
Ufer des Flusses Elsnitz stehen Goldgrä-
berhäuser. Gleich nebenan befindet sich 
ein wenig modernere Infrastruktur – die 
mittelalterlich stilisierte Rezeption, ein 
Spielplatz, ein Amphitheater und eine 
Installation, die zur Austragung inter-
nationaler Goldgräbermeisterschaften 
dient. Ganz kleine Goldbrocken werden 
hier aus dem Wasser der Elsnitz gewon-
nen. Bis 1989 wurde das auch noch auf 
Industrieskala gemacht, was aber im 
Laufe der Zeit unprofitabel wurde. 

Einige hundert Meter weiter befinden 
sich zwei Wassermühlen. Mit der Kraft 
des Flusses angetrieben, zermahlen sie 
Steinbrocken, die Gold enthalten, in 
feinen Kies. Gleich daneben steht die 
Rekonstruktion eines Gießofens, in dem 

aus dem Kies Gold geschmolzen wurde. 
Das Freilichtmuseum kann man um-
sonst besichtigen. Kostenpflichtig ist eine 
Führung, in deren Rahmen man selbst 
versuchen kann, mit einem Sieb Gold 
aus dem Grund der Elsnitz zu gewinnen.

...und aus der Erde
An den Wassermühlen sollte schon 

der grüne Wanderweg sichtbar sein. 

Dieser wird uns die nächste Stunde lang 
begleiten. Die ganze Zeit geht es dabei 
merklich nach oben, insgesamt klettern 
wir auf dem Teilstück etwas über 100 
Meter hoch. Die meiste Zeit begleitet 
uns der Elsnitzstrom. Dabei gibt es einen 
interessanten Moment, wo durch eine 
optische Illusion das Wasser nach oben 
zu fließen scheint. Sobald wir an einer 
Asphalttrasse ankommen, biegen wir 

links ab und folgen den gelben Zeichen 
nach Niedergrund (Dolní Údolí).

Der heute etwas vergessene Ort 
kommt wurde im späten Mittelalter als 
Bergarbeitersiedlung gegründet. Gleich 
über den Dächern des Dorfes erstre-
cken sich die Hänge des Querberges, 
die mit Kilometern von Schächten und 
Korridoren durchwühlt wurden. Gesucht 
wurde nach Kupfer, Eisenerz, Blei, aber 
vor allem auch nach Gold. Im Jahre 1900 
zählte die Siedlung sogar 552 Einwohner. 
Heute sind nur noch einzelne Häuser be-
wohnt. An das goldene Zeitalter erinnert 
vor allem die erneuerte Achateuskirche 
aus dem Jahre 1908. Im Innern sind ein 
Altar zu sehen, der durch den regional 
bekannten Bildhauer Josef Obeth aus 
Teresienfeld (Terezin) geschaffen wurde, 
sowie Gemälde von Emil Brendl.

In Niedergrund betreten wir wieder 
den grünen Wanderweg. Dieser wird 
uns nun steil nach oben und mitten ins 
Herz des Querberg-Massivs führen.

Fortsetzung folgt.
Łukasz Malkusz

Im Freilichtmuseum befinden sich zwei rekonstruierte Wassermühlen, die zur Zerkleinerung von Gestein aus dem 
Flussbett dienten.� Foto: Łukasz Malkusz

Przed nami niezwykle emocjonujące 
futbolowe miesiące – ruszyła runda 

jesienna 1. Bundesligi i 2. Bundesligi se-
zonu 2022/2023, a do tego w listopadzie 
wystartują Mistrzostwa Świata w Piłce 
Nożnej w Katarze. W związku z tym 
na łamach „Wochenblatt.pl” rozpoczy-
namy nasz tradycyjny Konkurs z Bun-
desligą, który potrwa do końca stycznia 
2023 r. UWAGA! Po raz pierwszy w hi-
storii w trakcie naszego konkursu będzie 
też można typować wyniki reprezentacji 
Niemiec na mundialu! Współorganiza-
torem i głównym sponsorem konkursu 
jest firma APN, która ufundowała trzy 
bardzo atrakcyjne nagrody. 

Punktacja
Pytania konkursowe zawsze będą 

miały różne stopnie trudności. Za pra-
widłową odpowiedź na pierwsze, które 
naszym zdaniem będzie najtrudniejsze, 

bo najczęściej będzie polegało na wyty-
powaniu wyniku najciekawszego meczu 
najbliższej kolejki ligowej nad Renem, 
grający otrzyma 8 pkt. Natomiast na-
stępne trzy punktowane będą kolejno: 
4, 2 i 1 pkt. A zatem maksymalna tygo-
dniowa zdobycz wynosi 15 pkt. Uwaga: 
W co drugim kuponie w miejsce pierw-
szego pytania zamieścimy pytanie bonu-
sowe od sponsora oznakowane literami 
APN (w nawiasie). Trafna odpowiedź 

na nie zawsze nagradzana będzie 30 
punktami! Oznacza to, że maksymal-
na tygodniowa zdobycz z pytaniem 
bonusowym wyniesie 37 pkt (30 pkt za 
odpowiedź na pierwsze pytanie, 4 pkt za 
drugie, 2 pkt za trzecie i 1 pkt za trafną 
odpowiedź na czwarte pytanie).� q

Konkurs z Bundesligą
Znasz się na niemieckim futbolu, lubisz rywalizację i pragniesz się sprawdzić  
na tle najlepszych? Weź udział w XXIII Konkursie z Bundesligą i mundialem, i zdobądź  
bardzo atrakcyjną nagrodę ufundowaną przez sponsora konkursu – firmę APN.
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XXIII edycja

Konkurs z Bundesligą
Kupon konkursowy 6/1587,  
termin nadsyłania rozwiązań – 16.09.2022 r.

1. .......................................................................

2. .......................................................................

3. .......................................................................

4. .......................................................................

Imię, nazwisko: ..................................................................................................................................

Miejscowość: ...................................................................... Kod pocztowy: ........................................

Ulica i nr domu: ...................................................................... Nr telefonu: ........................................

#Praca w niemieckiej firmie APN Personal Service GmbH

Dołącz do naszego zespołu!  |  www.apnpraca.pl  |  +48 696 309 309

Fabryka opakowań farmaceutycznych  
oraz wiele innych ofert!
Zatrudnimy:
	 –	pracowników produkcji
	 –	operatorów maszyn
	 –	pracowników logistyki
z doświadczeniem i do przyuczenia!

Oferujemy:
	 –	niemiecką umowę o pracę,
	 –	dodatki zmianowe,
	 –	niemiecki urlop,
	 –	bardzo dobre wynagrodzenie,
	 –	darmowe zakwaterowanie,
	 –	organizację transportu,
	 –	stabilne zatrudnienie.

Wyniki minionych serii w 1. Bundeslidze i w 2. Bundeslidze okazały się mało przewidywalne dla uczestników naszego 
Konkursu. Zwłaszcza wytypowanie wygranej 4-0 Eintrachtu Frankfurt z RB Leipzig. Ta sztuka udała się tylko Januszowi 
Kutowi, który dzięki temu objął przodownictwo w klasyfikacji łącznej. To jednak dopiero początek. Przypominamy, 
że w tym Konkursie będą także typowane mecze mistrzostw świata w Katarze – ze specjalnymi bonusami.

Szósta seria pytań konkursowych (6/1587) (termin nadsyłania: 16.09.2022 r.)
	1.	 Wytypuj (dokładnie z bramkami) wynik spotkania 7. kolejki 1. Bundesligi Bayer 04 Leverkusen – Werder 

Bremen (APN).
	2.	 Wytypuj (dokładnie z bramkami) wynik spotkania 7. kolejki 1. Bundesligi Borussia Dortmund – FC Schalke 04.
	3.	 Wytypuj (dokładnie z bramkami) wynik spotkania 9. kolejki 2. Bundesligi Jahn Regensburg – FC St. Pauli.
	4.	 Wytypuj (dokładnie z bramkami) wynik spotkania 9. kolejki 2. Bundesligi Arminia Bielefeld – Holstein Kiel.

Czołówka klasyfikacji po czterech rundach
	 1.	 Janusz Kut	 Bytom	 64
	 2.	 Antoni Szymanek	 Gliwice	 42
	 3.	 Łukasz Malczewski	 Zabrze	 40
	 4.	 Arkadiusz Bednarz	 Wrocław	 39
	 5.	 Grzegorz Załoga	 Opole	 39
	 6.	 Dariusz Kopczyński	 Bielsko-Biała	 38
	 7.	 Tomasz Smolik	 Częstochowa	 37
	 8.	 Roland Czernia	 Mysłowice	 37
	 9.	 Franz Hurek	 Krośnica	 37

	10.	 Tomasz Pietroń	 Dąbrowa Górnicza	 36
	11.	 Dariusz Pietruszka	 Wodzisław Śl.	 36
	12.	 Jerzy Schygula	 Rybnik	 36
	13.	 Tomasz Rudnicki	 Wrocław	 36
	14.	 Jan Kieloch	 Katowice	 35
	15.	 Zbigniew Rudzki	 Wrocław	 35
	16.	 Wolfgang Kowalski	 Ruda Śl.	 35
	17.	 Waldemar Jaskot	 Tychy	 34
	18.	 Tomasz Pietrzak	 Mikołów	 33

Czołówka klasyfikacji IV rundy
	 1.	 Janusz Kut	 Bytom	 30
	 2.	 Roland Czernia	 Mysłowice	 6
	 3.	 Łukasz Malczewski	 Zabrze	 5
	 4.	 Dominik Duda	 Opole	 5
	 5.	 Tomasz Rudnicki	 Wrocław	 4
	 6.	 Bożena Wandzik	 Katowice	 4
	 7.	 Tomasz Smolik	 Częstochowa	 3
	 8.	 Wolfgang Kowalski	 Ruda Śl.	 3
	 9.	 Tomasz Ciesielski	 Czeladź	 3

	10.	 Jerzy Schygula	 Rybnik	 3
	11.	 Dariusz Pietruszka	 Wodzisław Śl.	 2
	12.	 Antoni Szymanek	 Gliwice	 2
	13.	 Tomasz Sordoń	 Jastrzębie-Zdrój	 2
	14.	 Grzegorz Załoga	 Opole	 2
	15.	 Sebastian Parcej	 Tarnowskie Góry	 2
	16.	 Tadeusz Kozłowski	 Opole	 2
	17.	 Zbigniew Rudzki	 Wrocław	 1
	18.	 Wojciech Dankowski	 Będzin	 1
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WWW.WOCHENBLATT.PL


